
18.  stolet í 1 

 

V osmnáctém stolet í  vzrost la  poptávka po malovaných náboženských 

rukopisech.  Souviselo to  s  postavením dvorských Židů ,  kteř í  nabyl i  v  té  

době  značného bohats tví .  Aby se  poptávka pokryla ,  vznikla  vlastní  skupina 

vyučených písa řů ,  k te ř í  byl i  schopni  tyto  knihy i lust rovat .   

Vlast í  velkého poč tu  písa řů -mal í řů  byl  prostor  česko-moravsko-

maďarský.  Mnoho z  nich pracovalo ve Vídni .  J iní  odešl i  do Porýní  a  dále  

od Hamburgu-Altony a  Kodaně .  Dalš ími  centry byly Berl ín ,  Vroclav aj . ;  

dokonce i  Severní  I tá l ie .   

Zadavatelé  chtě l i  vlas tni t  nejnově jš í  verze Hagad v podobě  i lust rova-

ných rukopisů ,  a  také písař i  se  rádi  chopi l i  možnost i  využí t  svých doved-

nost í .  Podle  Schubertové zůstává otázkou,  zda v jednot l ivých aškenázských 

společenstvích byly k dispozici  předlohy pro textové i lust race.  Fakt ,  že  se  

i lus t rátoř i  v  mnoha p ř ípadech odvolával i  na Amsterdamskou Hagadu,  byl  

dán snad nedostatkem p ředloh ale  především zál ibou v technice mědirytu.    

Dnes exis tuje  as i  300-400 i lustrovaných židovských rukopisů  z  18.  

s tol .  a  dá se  jen velmi  těžko odhadnout ,  kol ik  manuskriptů  bylo zt raceno.2 

Mnoho rukopisů  nese s topy po velmi častém používání ,  což by mohlo vést  

k  domněnce,  že  j iné rukopisy byly asi  ješ tě  intenzivně j i  používány a  někde 

nakonec vyhozeny.  Avšak na druhé s t raně  byly takové opot řebované ruko-

pisy opatrovány jako cenný majetek.3  

Neví  se  vlastně ,  proč  vůbec byla  vytvá řena tak nákladná dí la .  Šlo o 

módu? Pozdě j i  se  dě la ly  mnohem skromně j š í  rukopisy.4 

Tyto knihy svým výtvarným ztvárněním pat ř í  do někol ika skupin.  

S p řesnou klasi f ikací  jsem se v  l i teratuře nesetkal .  Jel ikož prvotním a nej-

závažně j š ím centrem je  okruh moravský,  chtě l  bych poukázat  především na  

tuto „školu“.  I lustrované Hagady se  pozdě j i  malovaly např .  také v J ižním 

Německu a  maj í  t rochu odl išný charakter .  J iné okruhy více na východě  –  

                                                 
1 U. Schubert, Jüdische buchkunst, zweiter teil. Graz 1992, s. 83nn. 
2 Tamt. 
3 Tamt. 
4 Tamt. 
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Slovensko,  Maďarsko se  zase vyznačuj í  rust ikálně j š ím pojet ím.  Ikonogra-

f icky tyto hagady spojuje  návaznost  na Amsterdamskou Hagadu.  Proto se  

jedná vlastně  o  jeden okruh s  místními  rozdí ly .  Co se  týče kval i ty ,  př ipadá 

mi  nejzásadně j š í  právě  okruh moravský,  č i  moravsko-vídeňský,  proto uvedu 

dí la  pat ř íc í  sem, podrobně j i .  

 

Nejs tarš í  rukopis  patř íc í  do té to  skupiny je  pravděpodobně  Sidur5 ob-

sahuj íc í  na  217 s t ranách denní  modli tby.  Byl  napsán v roce 1712-1714 

Arjem ben Judou Leibem, který pocházel  z  Třebíče.   

Podle  E.  Schri jvera  byl  také asi  Arje  ben Juda Leib z  Třebíče první ,  

kdo použi l  tzv.  amsterdamský typ písma.6 Jeho rukopisy obsahovaly také 

navíc  mědiryt iny.   

Z Čech a  Moravy se  ta to  móda rozšíř i la  do J ižního Německa,  Alsaska 

a  Severního Německa.  Severní  Nizozemí vstoupi lo  na scénu nejdř íve  po 

roce 1750,  s  výj imkou raně j š ích rukopisů ,  k teré  byly uč iněny Nathanem 

ben Šimšonem z Mezi ř íče v Roterdamu.7  

Tato významná etapa konč í  d í lem amsterdamského písaře,  kal igrafa ,  

Mordechaje  z  Nitry  v  pozdním 18.s tol  a  ranném 19.s tol .  V německých ob-

las tech zanikla  ta to  móda ješ tě  deset  le t  p řed t ím. 8 

 

 

 

Arje ben Jehuda Leib z Třebíče 

Židovská komunita  v  Třebíč i  patř i la  k  nejs tarš ím,  v  nichž působi l i  

ž idovšt í  p ísa ř i  a  mal íř i  miniatur .9 Prvním významným malí řem, a  jakýmsi  

„zakladatelem školy“ mohl  být  Arje  ben Jehuda Leib z  Třebíče.  Bohužel  o 

                                                 
5 Sidur je modlitební kniha pro různé svátky v roce. 
6 Emile G. L. Schrijver. Die von Geldern Haggadah und die Jüdische Buchillustration des 18. Jahrhun-
derts.Wien 1997, s. 29 – 33. Podle Schrijvera snad měl Arje pracovat ve Vídni. 
7 Tamt. 
8 Tamt. 
9 Schubertová sice uvádí, že komunita je nejstarší, zůstává však otázkou, zda malíři provozovali své řemeslo v 
Třebíči, nebo již mladí odcházeli do učení jinam. Rukopisy, které známe, pochází z velkých měst – především 
z Vídně. Dále k tomu: U. Schubert, s. 84. 
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něm téměř  n ic  nevíme.  Schubertová uvádí  pouze ukázku z  jeho Siduru vy-

tvořeném ve Vídni  roku 1712-14 (obr.  35) . 10  

Schubertová zmiňuje ,  že  Arjeho Sidur  byl  napsán pro Šimona Wolfa  

syna Daniele  Oppenheima z  Wormsu a  jeho choť .  Na první  s t raně  se  obje-

vuj í  dvě  znamení  zvě rokruhu – š t í r  a  váhy a  v barokním orámování  vlk a  

pták.  V textu pod těmito výjevy f lankovanými dvěma lvy,  je  napsáno:  „Bůh 

ať  požehná kněžským požehnáním Šimonu Wolfovi .“  K tomuto odkazuje  

také obraz dvou rukou ve tvaru kněžského žehnání .  Na fol .  4 .  se  objevuje  

vlastní  t i tulní  s t rana „Gebetbuch für  ganze Jahr nach aschkenasischem 

(deutschem) Brauch“.11 Text  je  vsazen mezi  s loupové arkády a  f lankován 

Mojžíšem vpravo a  Áronem po levé s t raně .  V malé edikule ve š t í tě  je  ruka,  

která  píše  perem knihu,  před níž  s toj í  zásobník na inkoust .  Na fol .  5r .  ná-

s leduje  dalš í  t i tu lní  s t rana,  na níž  se  nachází  nápis  „Der Herr is t  mir  immer 

gegenwärt ig“ a  pod ním sedmiramenný svícen,  v  jehož jednom rameni  je  

text  Žalmu 67.   

Fol .  84r .  (obr .  35)  s louží  jako t i tulní  s t rana k celku jocerot  ( l i turgic-

kých zpěvů  pro svátky)  obsažených v Siduru.12 Je  na ní  znázorněna orámo-

vaná tabule  s  t i tulem nesená dvěma andě ly .  Dalš í  vznášej íc í  se  dva andě lé  

nesou korunu.  Pod tabul í  se  nachází  vině ta  s  textem: „1714 in  der  Kai-

sers tadt  Wien“.13 Na rozdí l  od výše zmíněné úvodní  i lustrace vyvedené ba-

revně ,  je  tento l is t  pouze lavírovanou (černobí lou?)14 kresbou.  Totéž plat í  i  

pro t i tu lní  s t ranu ke Sl ichot  (modli tby k novému roku a  ke Dni  smí ření) ,  

fol .  133r .  Na té to  s t raně  je  též  uvedeno j iné datum – 1742 – j inak je  ale  

s te jná.  Ti tulní  l i s t  k  Žalmům (fol .  161r . ) ,  je  vyveden barevně .  Pod arkáda-

mi,  které  rámují  t i tu l ,  se  nachází  Šalomounský soud.  V centru pod balda-

chýnem trůní  Šalomoun,  po obou s t ranách s toj í  dva rádci .  Na levé s t raně  

s toj í  v  pop ředí  dva vojáci  s  mečem a halapartnou.  Po pravé s t raně  k leč í  

v  pop ředí  dvě  matky,  z  nichž jedna drží  nemluvně ,  zat ímco druhá má zdvi-

                                                 
10 Arje Jehuda byl syn Elchanana Katze z Třebíče. U. Schubert, s. 171. 
11 U. Schubert, s. 171. 
12 Tito části se mohou vyskytovat i samostatně – viz níže příklady z Židovského muzea v Praze. 
13 Z tohoto nápisu by tedy vyplývalo, že Arje pracoval ve Vídni. 
14 Z textu Schubertové nevyplývá jednoznačně, zda je míněna černobílá ilustrace. U. Schubert, s. 172. 
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ženou paži  př ipravenou k p ř í saze a  druhou se  chápe meče,  který j í  podává 

král  Šalomoun.  Také po s t ranách t i tulu a  v  místě  podstavců  j sou zobrazeni  

vojáci ,  je j ichž význam není  znám.15 Uprost řed soklu se nachází  datum 

1712.   

Z ukázky na obr .  35 je  patrný jeho propracovaný s tyl  poukazuj íc í  na 

důkladné Arjeho školení .  Domnívám se,  že  narozdí l  od osta tních autorů  ná-

ležej íc ích k Moravské písa řské škole ,  jeho i lust race spadaj í  spíše  

k  baroknímu slohu,  než rokokovému.  Odlišnost  spoč ívá j iž  v  celkovém 

uspo řádání  kompozice,  na př í sném dodržování  symetr ie  všech část í .  Andě lé  

jsou zachyceni  jako celé  f igury,  př ičemž je j ich pojet í ,  i  co  se  týče draperi í ,  

vyznívá velmi skulpturálně .  Porovnáme-l i  tu to  ukázku s  jakoukol i  prací  

Mošeho Leiba – uvidíme velmi názorně ,  jak mal í ř  k ladl  s i lný dů raz  na zná-

zornění  hmoty a  plast ic i ty  f igur .  Z Mošeho i lustrací  máme dojem, že  se  

š tě tcem pouze lehce dotýkal  pergamenu,  jeho postavy na výsledné kompo-

zici  jakoby ani  nebyly.  Z těchto důvodů  by se  mohlo zdát ,  že  Moše spadá 

do natol ik  odl išného chápání  malby,  že  nelze uvažovat  o  př ímém vl ivu 

Arjeho na Mošeho.   

Oba autoř i  však pocházej í ,  jak vyplývá z  údajů  v  j imi  zhotovených 

knihách,  z  Třebíče,  což může znamenat ,  že  vzhledem k je j ich zcela  odl iš-

nému stylu mohli  proj í t  každý učením v j iném měs tě .  Je j ich dí la  pak vzni-

kala  pravděpodobně  také j inde.  

 

Na tomto místě  bych p ředběžně  zmíni l  mal í ře Šabtaje Šeft la  ben Za-

lmana Auerbacha .  Působi l  v  Mikulově  a  vytvo ř i l  roku 1719 Jocerot  pro 

pražskou Maiselovu synagogu Ms 242.16 

 

Moše Leib ben Wolf  z Třebíče 17 

Jak vyplývá z  kolofonu Geldernské Hagady,  pocházel  jeho otec 

z  Brodu (pravděpodobně  Maďarský Brod na Moravě ) . 18 Schri jver  se  domní-

                                                 
15 U. Schubert, s. 172. 
16 Více na str. 106. 
17 U. Schubert, Jüdische buchkunst, zweiter teil. Graz 1992, s. 84-86. 
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vá,  že  Moše Leib nepracoval  ve svém rodném měs tě ,  neboť  v  tomto p ř ípadě  

by zně l  odkaz na t i tu lní  s t ránce „BI-TREBITSCH“ (v Třebíč i )  a  ne  „MI-

TREBITSCH“ (z  Třebíče) .  Odporuje  to  však doměnce Franze Landsbergera ,  

že  Simeon von Geldern,  syn Lazara  von Geldern,  potkal  písa ře ješ tě  v  roce 

1755 během návštěvy v Třebíč i . 19 

V roce 1713 vytvo ř i l  Moše Jehuda z  Třebíče,  zvaný Leib,  syn Benja-

mina Wolfa  Broda,  i lust rovaný rukopis ,  který plat í  za  jeho nejranně j š í  d í lo:   

pat ř í  k  tzv.  Mohel  –  knihám,20 obsahuj ím modli tby a  náboženská ustanovení  

pro ob ř ízku.  Kniha se  dř íve  nacházela  v  Bibl iotheca Rosenthal iana 

v Amsterdamu,  avšak od druhé svě tové války je  nezvěstná.  V  roce 1717 

dokonč i l  autor  (kromě  Hagady Cincinnat i )  ješ tě  dalš í  rukopis ;  obsahoval  

bohoslužebné písně  a  „Výroky otců“.21 Č tvr tý  rukopis ,  z  roku 1723,  který 

obsahoval  denní  modli tby se  nachází  v  Židovském muzeu v Budapešt i .  Tam 

se také nachází  nedatovaný rukopis  od Mošeho Leiba s  myst ickými modli t -

bami pro šabat .22  

Signovány a  datovány jsou od ně j  dva rukopisy pesachových Hagad.   

 

Hagada zv.  Druhá Cincinnati  

Starš í  z  obou Hagad pochází  z  le t  1716/17 a  nachází  se  

v  Cincinnat i . 23 Jednot l ivé i lus t race následovaly předlohu Amsterdamské 

Hagady z  roku 1712,  která  byla  na t rhu teprve krátce.24 

Na t i tulní  s t raně  byl  uveden obl íbený údaj ,  že  Hagada je  napsána 

písmeny z  Amsterdamu.  Kromě  f igur  Mojžíše  a  Árona,  jež  oba s toj í  

v  červeně  namalovaných rouchách na  piedesta lech prot i  sobě ,  nep řevzal  
                                                                                                                                                         
18 Emile G. L. Schrijver, s. 29. Podle Schubertové byl synem rabiho Wolfa. Sám Moše byl pak činný v Třebíči. 
U. Schubert, s. 84. 
19 Dies widerspricht der These von Franz Landsberger, Simeon von Geldern, der Sohn des Lazarus von Geldern, 
habe unseren Schreiber noch 1755 während eines Besuches in Trebitsch getroffen. Schrijver, s. 29. 
20 Spadají pod skupinu tzv. Birkat ha-mazon. 
21 Výroky otců – talmudický traktát. Pirkej Avot: Výroky otců: traktát babylónského talmudu s paralelním čes-
kým překladem. Praha 1994. 
22 Emile G. L. Schrijver, s. 28nn. 
23 Hebrew Union College – Jewish Institute of Religion, Ms 444/1. U. Schubert, s. 84. 
24 Dostala se na Moravu přes Mošeho Gompertse, jenž s vydáním Amsterdamské Hagady emigroval do Pross-
nitz na Moravě roku 1690. Z Moravy potom mnoho malířů emigrovalo do Holandska kvůli zákonu vydaném 
císařem Karlem VI roku 1726-27 namířeném proti Židům žijícím právě v Čechách a na Moravě. Více: E. van 
Voolen. in: Adri K. Offenberg, E. G. Schrijver, F. J. Hoogewoud. Bibliotheca Rosenthaliana/Treasures of 
Jewish book lore. Amsterdam 1994, s. 68. 
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Moše Lejb z  t i tu lní  s t rany Amsterdamské Hagady žádné dalš í  zobrazení ,  a le  

orámoval  s t ranu širokým oví j ivým rámem. Inspirován obrazy histor izuj í -

c ích inic iá l  Amsterdamské Hagady,  dosadi l  i lus t rá tor  k  odpovídaj íc ím tex-

tům vlastní  malé  žánrové scény s  velmi dobře vypracovaným perspekt ivním 

prostorem.25  

Tř ináct  část í  sederového pořádku,  i  reprodukce deset i  ran jsou prove-

deny barevně .  Obrazy jsou s t ranově  převráceny,  a le  j inak vě rně  převzaty 

z  Amsterdamské Hagady.  

Ze č t rnáct i  velkých l i turgických nebo bibl ických i lust rací  Amster-

damské Hagady bylo převzato Mošem Leibem jen 5 obrazů ,  k teré  zhotovi l  

jako malé  orámované malby. 26 

Mezi  převzatými obrazy se  také nachází  i lust race „Noční  rozhovor 

pě t i  mudrců  v   BNE BRAK“.  Moše tu  zredukoval  počet  účastníků  z  deví t i  na 

pě t .   

Dvě  zobrazení  sederové společnost i  nemají  oporu v Amsterdamské 

Hagadě . 27 Jeden z  nich,  (obr .  36)  fol .  14,  ukazuje  pohled do místnost i  s  kr-

bem. Figury sedí  za  s tolem (některé  jsou bohužel  setřeny z  pergamenu),  u  

zakrytého s tolu umístěného p řed krbem,  na podlaze jsou patrné s t íny.  

V pozadí  se  nachází  zamř ížovaná okna.   

Druhý obraz sederové společnost i  je  jediná celostránková i lustrace 

té to  Hagady (fol .  1v)  (obr .  37) .  Kval i tu  dí la  potvrzuje  monumentální  kom-

poziční  rozvržení  obrazu a  zároveň  jemná malba,  jež  snese jakékol i  zvě t še-

ní ,  aniž  by ztrat i la  výrazovou sí lu .  Zda se  jedná o kompozici  př ímo od Mo-

šeho,  nebo je  podmalba převzata z  ně jaké malby nebo ryt iny,  se  zat ím 

podle  Schubertové nepoda ř i lo  z j is t i t . 28  

Obraz představuje  e legantní  obývací  pokoj ,  v  němž sedí  domácí  pán a  

paní  se  svými dě tmi  a  dvěma hosty u s tolu př i  sederové host ině .  Pán domu 

má na sobě  p ředepsané bí lé  s lavnostní  roucho,  zvané „SARGENES“,  to  zn.  

„ tkané“.  Všichni  dospě l í  drží  v  ruce pohár  vína,  zat ímco pán domu (hlava  

                                                 
25 U. Schubert, s. 85. 
26 Tamt. 
27 Tamt. 
28 Tamt. 
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rodiny)  žehná se  zdviženou levou paží ,  aby zaháj i l  sederovou host inu.  Za 

ním stoj í  s luha a  nalévá pohár  vína pro proroka El iáše ,  na ně jž  se  každo-

ročně  o  pesachu čeká.  Z tohoto důvodu zůstávaj í  také otevřené dve ře do 

zahrady.29 V zahradě  j sou vidě t  s t romy,  ž ivý plot  a  několik soch.  Celková 

zda ř i los t  dí la  řadí  podle  Schubertové Mošeho Lejba mezi  nej lepší  ž idovské 

písa ře-mal í ře osmnáctého stolet í . 30  

Na konci  Hagady se  nachází  –  s te jně  jako v Amsterdamské Hagadě  –  

dvě  p ísně .  Zat ímco je  a le  z  první  písně  p řevzat  pouze text ,  obsahuje  druhá 

píseň  deset  i lust rací  k  odpovídaj íc ím deset i  s t rofám o kůzlet i .  Ikonograf ic-

ky odpovídaj í  tomuto typu běžně  užívanému židovskými  i lust rá tory té  do-

by.   

 

Hagada Van Geldern 

Druhá pesachová Hagada Mošeho Lejba z  le t  1723 (poslední  s ignova-

né dí lo)  se  dnes nachází  v  San Franciscu v soukromé sbírce.  Jak se  lze  do-

č í s t  na  t i tu lní  s t raně ,  byla  zhotovena pro dvorního Žida El iezera  ben Josefa  

z  Düsseldorfu,  který je  znám pod jménem Lazarus  van Geldern,  proto i  Ha-

gada je  známa také jako Van-Geldern-Hagada .  Hagadu zpř í s tupni l  veřej-

nost i  Emile  G.  L.  Schri jver .31  

 

Jednot l ivé l is ty  jsou z  pergamenu 32,  jedná se  o  26 neč ís lovaných l is-

tů .  Použi t  je  tmavohnědý inkoust .  Rozmě r  sazby 258x155mm, okraje  

274x210m. Písa ř  napodobi l  amsterdamská písmena sefardského kvadrátního 

písma.  Hlavní  text  je  celý vokal izován.  Vazba je  v  or iginální  tmavě  červe-

né kůži  se  z lacením.  

                                                 
29 Sederová hostina se stává spojnicí s novým věkem (podobně jako křesťanská eucharistie je spojnicí s Božím 
královstvím). Eliáš bývá v počátcích slavení eucharistie také přítomen jako v případě sederové hostiny, brzy 
však z tradice mizí. Představa nového věku mizí, jelikož ten je symbolizován církví. Nový věk je tak odsunut 
vlastně do budoucnosti – důsledkem jsou v křesťanské tradici chiliasté. O návratu Eliáše píše prorok Malachiáš. 
Eliáš přichází a s ním nový věk. Jméno Eliáš znamená Hospodin je mi Bohem. Symbolem tohoto nového věku je 
také nebeský Jeruzalém. (Z přednášky Prof. Hellera) 
30 U. Schubert, s. 85. 
31 Není také bez zajímavosti, že Hagadu popisoval Lazarův slavný prasynovec H. Heine ve své povídce „Der 
Rabbi von Bacharach“. Více: Emile G. L. Schrijver v knize Die von Geldern Haggadah und die Jüdische Buchil-
lustration des 18. Jahrhunderts, s. 28nn. 
32 Emile G. L. Schrijver, 1997, s. 30. 
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Obsah Geldernské Hagady 33 

Zde je  vhodné představi t  obsah vcelku,  poté  se  budu věnovat  jednot-

l ivým zobrazením.   

Ti tulní  l i s t  1r :  

„Sederová Hagada pro pesach,  s  pěknými obrazy znamení  a  velkých 

zázraků ,  k teré  Svatý ,  požehnaný budiž ,  na naších předcích v  Egyptě  uč in i l ;  

a  také zobrazení  chrámu,  on má moc je j  brzy  v  našich dnech znovu posta-

vi t ,  amen,  jeho vů le  se  s taň .  Dí lo  z  ruky Mojžíše  Judy,  zvaného Leib,  syna 

zemřelého Benjamina Wolfa Broda,  požehnána budiž  památka spravedl ivé-

ho,  ze  svaté  společnost i  třebíčské v  moravských zemích.  S písmeny 

z  Amsterdamu“.   

V oválu na patě  s t rany s toj í :  „V roce:  každý,  k terý  usi luje ,  mnoho o 

útěku z  Egypta vyprávě t ,  buď  hoden chvály ,  podle  malého poč í tání“ Toto 

po řekadlo,  převzaté  z  Hagady obsahuje  chronogram s  hodnotou [5]483,  od-

povídaj íc í  roku 1723.   

V kruhu naho ře:  „V majetku vysoce urozeného a š tědrého a známého 

vznešeného pana El iesera,  ať  jeho Bůh je j  chrání ,  syn představeného obce 

Juspa Düsseldorf ,  ať  d louho ž i je ,  švagr zemřelého vznešeného pána Simona 

Preßburga z  Vídně ,  požehnána budiž  památka spravedl ivých.“ 

 

1v:  vakát  

2r :  úvodní  požehnání  

2v:  sederová scéna 

3r :  znamení  (s imanim) sederového pořádku 

3v:  vakát  

4r-4v:  žehnání  nad první  sklenicí  vína.  

5r :  „Pohleď ,  chudá s t rava,  kterou naši  praotcové v zemi egyptské jed-

l i !“  

                                                 
33 Emile G. L. Schrijver, s. 29. 
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5r-5v:  „Proč  je  ta to  noc rozdí lná ode všech ostatních nocí?“ 

5v:  „Byli  jsme s lužebníci  faraona v Egyptě .“  

5v-6r :  „Př íběh rabbiho El iesera ,  rabbiho Jehošua,  rabbiho Elasara  ben 

Asarj i ,  rabbiho Akibi  a  rabbiho Tarfona.“  

6r-6v:  „Č tyř i  l idé  prot i  Tóře mluvi l i .“  

6v-7r :  „Na počátku byl i  naši  p ředci  s lužebníci  model .“  

7r-9v:  „Jdi  a  uč  se ,  co Laban,  Aramejec chtě l  uč ini t  našemu předku 

Jákobovi!“  

9v-11r:  „A Bůh vedl  nás z  Egypta se  s i lnou paží“ (deset  ran)  

11r-12r:  „Jaké množství  skvě lých Vorzüge  prokázal  všemohoucí .“  

12r-12v:  „Rabban Gamliel  řekl:  Každý,  kdo na pesach nezmíní  násle-

duj ící  tř i  věci ,  ten nedostál  svému závazku;  ty to  tř i  věci  jsou:  Pessach,  

Mazza a Maror.“ 

13r:  „V jakémkoli  čase je  č lověk vinen,  aby se  pozoroval  (s ich be-

t rachten) ,  zda on sám vyšel  z  Egypta .“  

13r-14v:  Žalmy 113-114 a  p ř í s lušné požehnání .  

15r-17r:  modl i tba u  s tolu  a  př í s lušné požehnání .  

17r-17v:  „Rozl i j i  tvů j  žár  hněvu na ony pohany,  k teř í  tě  nechtě j í  po-

znat .“ 

17v-19r:  Žalmy 115-118.  

19r:  „Es mögen dich,  Věčný,  náš Bože,  tvé  dí lo  chvál íme spolu,  tv í  

zbožní ,  také spravedl iv í ,  k teř í  vykonávaj í  tvou vů l i .“  

19r-19v:  velký halel  (žalm 136) .  

19v-20v:  „Duše každého ž i j íc ího chvál í  Tvé Jméno,  Věčný,  náš Bože .“  

20v-21r:  „Často č in íš  ve  prospěch tvých svatých věcí ,  v  noci .“  

21r :  „Ty js i  odkryl ,  Pane,  svoj i  zázračnou moc,  na pesach .“  

21v-22r:  „Jemu ať  náleží ,  patř í“;  s  př ís lušnými požehnáními .  

22r-22v:  „Všemohoucí  Bože,  vybuduj  svů j  chrám brzy“ (s  j idiš  pře-

kladem).  

23r-24v:  „Kdo zná jedno?“ (s  j id iš  p řekladem).  

25r-26r:  „ jedno kůzle ,  jedno kůz le“ (s  j idiš  překladem).  

26v:  vakát .  
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Ikonografie  Hagady van Geldern 34 

Jednot l ivé i lustrace,  jež  s toj í  v  t radici  amsterdamské Hagady,  popíš i  

důkladně j i ,  protože jsou pro Pesachové Hagady sedmnáctého s tolet í  typické 

a  často se  opakuj í ,  jak bude patrné v ukázkách dalš ích Hagad.  

 

Fol .  1r  (obr .  38):  Archi tektonické orámování  t i tulní  s t rany vypadá 

téměř  jako vstupní  portá l  do knihy,  jak j iž  bylo naznačeno výše,  jedná se  o 

typický p ř ík lad židovské knihy ze 16.  –  18.  s tol .  V nikách s toj í  f igury Moj-

žíše  a  Árona.   

Řazení  (Mojžíš  vpravo a  Áron vlevo)  vyzdvihuje  velký význam Moj-

žíše .  Mojžíš  drží  v  ruce hů l ,  jako odkaz na zázrak deset i  ran,  rozdě lení  Ru-

dého mo ře a   vody ze skály př i  tažení  poušt í .  Paprsky na jeho hlavě  i lustru-

j í  Ex.  34,  35:  „A dě t i  Izraele  v idě l i ,  že  kůže  na tvář i  Mojž íše  zář í .“  Lat in-

ský p řeklad židovského bibl ického textu reprodukoval  špatně  „zář i t“  jako 

„oparoži t  (oroži t )“ ,  z  toho důvodu byla  f igura Mojžíše  v  k řesťanských a  

pozdě j i  také v  ž idovských zobrazeních často opat řena rohy.35  

Figura Árona je  oděna  typickým způsobem do velekněžského ornátu,  

s  kadidelnicí  a  náprsní  deskou,  v  níž  je  uloženo 12 různých drahých kame-

nů  pro 12 kmenů  Izraele .  Dedikační  nápis  v  kulatém št í tě  je  f lankován 

dvěma ornamentálními  vázami s  kvě t inami;  chronogram je  př ipojen 

v základě  archi tektonického rámu v oválu s  barokním ornamentem.  

 

Fol .  2r  (obr  39):  BI´UR CHAMEZ, odstranění  chamecu – kvašeného 

chleba,   p řed začátkem svátku je  zobrazeno v miniatuře,  která  ukazuje  pána 

domu př i  č i š tění  skř íně .  Umě lec  byl  podle  Schri jvera  inspirován podobnou 

scénou,  která  se  nachází  v  iniciále  Amsterdamské Hagady z  roku 1712.  

 

                                                 
34 Emile G. L. Schrijver, 1997, s. 30-33. 
35 K tomuto tématu viz. článek od R. Mellinkoffové: More about horned Moses. Jewish Art, volume twelve-
thirteen 1986/1987, s. 184-198. 
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Fol .  2v (obr .  40):  Zobrazení  sederové host iny zámožné židovské ro-

diny 18 s tol .  je  nejpůsobivě jš í  i lustrací  Geldernské Hagady.   

Vysoký obývací  pokoj  v  rokokovém s tylu olemován klenutým stro-

pem a podlahou s  bí lo-černými č tverci .  Dve řmi a  oknem v pozadí  se  otevírá  

pohled na park s  kašnou.  Z dve řního rámu vis í  kruh s  papouškem; v pravém 

okenním otvoru se nachází  váza s  kvě t inami.  Kolem tabule  vidíme někol ik  

postav.  Pán domu,  sedící  na levé s t raně ,  je  oděn v bí lém svátečním rouchu.   

Naprot i  němu je  jeho žena;  je  oděna do tmavočervených šatů  s  bí lou 

zástěrou a  drží  kapesník v levé ruce.  Jej í  b í lý  čepec je  př ichycen červeným 

páskem (s tuhou) .  Vedle  ní  sedí  dcera,  vedle  otce dva synové,  p ř ičemž 

mladší  se  houpe.  U prost řed s tolu sedí  dva černě  odění  hosté .  V jedné ruce 

drží  pán domu č íš i ,  zat ímco ukazovák druhé ruky směřuje  nahoru.  To znač í  

začátek oslavy,  kde pán domu vyslovuje  požehnání  nad první  č í š í  v ína.  

Sluha p ř ináší  pohár  př ichystaný pro proroka Eliáše .  Tř i  MAZOT jsou př i -

kryty červeným suknem,  na němž leží  symbolická j íd la .  Ačkoli  oslava by 

mě la  zač ínat  až  po západu s lunce,  zde se  koná za denního svě t la .  K té to  

změně  se  umě lec  rozhodl ,  aby mohl  zachyt i t  rozechvě le  třpytivou atmosfé-

ru a  p ř i  tom také aby vynikla  e legantní  parková kraj ina.   

Zámožnost  společnost i  se  projevuje  také ve vybavení  pokoje .  Stů l  je  

p ř ikryt  červeným a bí lým ubrusem. Pán a  paní  domu sedí  na pozlacených 

židl ích se  zelenými poduškami.  Oválná malba nad dveřmi obsahuje  dalš í  

odkaz na El iáše  ( jenž ohlásí  z jevení  Mesiáše) ,  neboť  tam je  zobrazen s  ha-

vrany,  jež  ho živí  (1  Kr 17,  2-6) .  

Jedna velmi podobná sederová scéna – avšak s  odchylkami – se  na-

chází  v  Druhé Cincinnat i  Hagadě  z  roku 1717 (fol .  1v)  (viz  obr .  37):   

-  Sluha také plní  právě  č í š i  pro El iáše .  Jsou tu  vyobrazeny dvě  

dcery vedle  matky.   

-  Malba s  El iášem je  v  č tvercovém rámu.   

-  Papoušek se  objevuje  v  pravé část i  okna a  sedí  v  kleci .   

-  Nad stolem vis í  šabatová lampa tzv.  typ „Judensterns“.   

-  Před s tolem se nachází  malý psík.   

-  Stěny jsou zdobeny rokokovými tapetami.  
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Odchylky spoč ívaj í  také v barokních a  rokokových ornamentech,  kte-

ré  zdobí  scénu.  Vcelku lze  ř íc i ,  že  je  i lustrace z  roku 1717 detai lně j š í ,  e le-

gantně jš í .  

Mošeho sederové scény potvrzuj í  or iginální  hledání  a  nalézání  no-

vých drobných obrazových prvků .  Stejně  tak tomu je  u  dvou tzv.  malých 

sederových scén,  které  jsou obsaženy na l is tech 4r  a  15r .  Snad byl  a le  také 

inspirován j inými předlohami.  Řešení  by podle  Schri jvera  mohlo nabídnout  

srovnání  s  jednou sederovou scénou z  i lustrovaného rukopisu z  roku 1726 

písa ře Mojžíše  ben Nathana Oppenheima v Mainzu,  která ,  ačkol i  naivně j š í -

ho provedení ,  mohla  být  ovl ivněna Hagadami Mojžíše  Lejba.  Nathan nama-

loval  ( fol .  16)  manželský pár  s  dě tmi  a  hosty,  s luhu nalévaj íc ího víno,  šab-

atovou lampu a  papouška v kleci .  V popředí  obrazu se  však objevuje  nižší  

s tů l  s  oválným č í š í  na  víno,  která  byla  zřejmě  nakreslena podle  předlohy 

jedné velmi podobné nádoby na obrazu Moudrých z  BNE BRAK 

v Amsterdamské Hagadě  z  roku 1695 a  1712 (obr .  32) .  Také se  v  těchto 

Amsterdamských scénách objevuje  s luha nalévaj íc í  víno.  Moše Lejb mohl  

být  dle  Schri jvera  inspirován těmito amsterdamskými scénami.  

 

Fol .  3r  (obr .  41) :  Tř ináct i  miniaturám, které  i lust ruj í  zastávky sede-

rového po řádku,  chybí  or iginal i ta  předcházej íc í  scény.  Jsou převzaty do 

nejmenších detai lů  z  Amsterdamské Hagady z  roku 1712,  která  opě t  kopíru-

je  vyobrazení  ze  s tarš í  Hagady z  Benátek.36 V Amsterdamské Hagadě  z  roku 

1695 nejsou tyto miniatury obsaženy.   

Na pravé s t raně  j sou svrchu dolů  zobrazeny:   

KADEŠ (modli tba nad první  č íš í  vína) ,  URECHAZ (mytí  rukou) ,  

KARPAS (zelenina jako předkrm),  JACHAZ (zlomení  s t řední  MAZA),  

MAGID (vyprávění) ,  RACHAZ (mytí  rukou) .   

Na levé s t raně :   

MACA (žehnání  nad vrchní  a  s třední  MACA),  MAROR (ho řká byl i -

na) ,  KORECH (snědení  MACA s CHASERET),  ŠULCHAN ORECH (vlastní  

                                                 
36 Emile G. L. Schrijver, s. 30-33. 
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j íd lo) ,  CAFUN („skrytý“ kousek MACA),  BARECH (děkovná modli tba po 

j ídle) .  Ve vě t š í  scéně  dole:  HALEL/NIRCA (zbylé  halelové žalmy a  závě -

rečná část) .  

 

Fol .  4r  (obr .  42) :  V malé sederové scéně  j sou vyobrazeni  pán a  paní  

domu,  je j ich dě t i  a  jeden host .  Sklenice právě  zvedaj í  k  požehnání  vína.  

Př ipojení  té to  scény jako samostatného oválného obrazu do pravoúhlého 

rámu s  rokokovou dekorací  jsou podle  Schri jvera  inovací  umě lce .   

 

Fol .  5r  (obr .  43,  44):  Strana zač íná aramejskou iniciálou „KEHA“ 

(„VIZ,  chudé j ídlo“) ,  př ičemž tř i  písmena jsou vždy osazena 

v ornamentálním rámu,  provedeném inkoustem. Takový způsob zdobení  

písmen se  vyskytuje  v  t iš těných a  ručně  psaných Hagadách často.   

Ve spodním dí lu  s t rany sestávaj í  písmena iniciá ly  „MAH“ („PROČ  je  

ta to  noc odl išná?“)  z  bujného f lorálního vzoru.  

 

Fol .  6r  (obr .  45) :  Zobrazení  č tyř  synů  se  zakládá z  vě t š í  část i  na  vy-

obrazení  v  Amsterdamské Hagadě ,  k teré  se  odl išuje  od vydání  z  roku 1712 

pouze t ím,  že  f igury s toj í  jen na jedné horizontálně  pojaté  l ini i  (vydání  

Amsterdamské Hagady z  roku 1695 na obr .  33) .  Moše Lejb přemíst i l  scénu 

ven,  což mu umožni lo  rozvinout  jeho malířský ta lent ,  především u prove-

dení  nebe zal i tého s lunečními  paprsky a  mraky,  které  se  také vyno řují  

v  mnoha j iných scénách rukopisu.  

 

Fol .  8r  (obr .  46) :  I lust race pojednávaj í  o  dvou epizodách pobytu Iz-

raele  v  Egyptě :  v  pozadí  je  výstavba měs ta  Pi tom a Rameses (Ex.  1 ,  11)  a  v  

pop ředí  je  boj  Mojžíše  s  Egypťanem (Ex.  2 ,  11-15) .  Předloha pro tento ob-

raz byla  nalezena opě t  v  Amsterdamské Hagadě 37 (obr .  47) ,  a le  Moše Lejb 

akcentoval  a  dramatizoval  kompozici  subt i lní  změnou tmavých barev pro 

pozadí  a  svě t lých pro scénu s  Mojžíšem. 

                                                 
37 Emile G. L. Schrijver, s. 30-33. 
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Fol .  9r  (obr .  48) :  Kompozice scény s  nalezením Mojžíše  (Ex.  2 ,  1-

10) .  Elegantně  oděnou dcerou faraona v doprovodu je j ích dvorních dam na-

vázal  Moše na odpovídaj íc í  zobrazení  v  Amsterdamské Hagadě  (obr .  49a) .  

Ale  také zde prokázal ,  především ve srovnání  se  značně  hrubými ryt inami 

vydání  z  roku 1712,  umě leckou převahu svého rukopisu oprot i  t i š těné před-

loze.  

 

Fol .  10r  (obr .50):  Deset  egyptských ran.  Také miniatury se  zobraze-

ním deset i  egyptských ran závis í  zcela  na Amsterdamské Hagadě  z  roku 

1712 (chybí  ve vydání  z  roku 1695) .  Pořadí  ran je  reprodukováno zprava 

doleva.   

 

Fol .  11v (obr .  51) :  Scéna s  tonut ím Egypťanů  v  Rudém moř i  (Ex 14,  

21-30)  je  jak v Amsterdamském vydání ,  tak také v Hagadě  von Geldern 

jednou z  nejdynamič tě j š ích zobrazení .  Izrael i té  s toj í  j i s tě  na  břehu,  zat ím-

co farao se  topí  se  svými vojevůdci  v  mo ř i .  Narozdí l  od mnoha j iných ru-

kopisů  18.  s tol . ,  kde je  tato  scéna často podána velmi naivně  ( farao vypadá 

jako by se  smál) ,  se  poda ř i lo  Mošemu Lejbovi  př ivést  tu to  scénu k velmi  

dramatickému výrazu.   

 

Fol .  13r  (obr .  52) :  Iniciá la  HE slova HALELUJA, žalmu 113,  je  po-

dobně  zdobena jako s lovo MAH na fol .  5r .  Ve s tředověkých hebrejských 

rukopisech se  zdobené iniciály téměř  nevyskytovaly,  hebrejská abeceda ne-

znala  velká písmena.  V t iš těných židovských knihách a  v  řadě  v  rukopisů  

osmnáctého s tolet í  se  pod vl ivem nežidovských p ředloh objevuj í  in ic iá ly  

častě j i . 38 

 

                                                 
38 Emile G. L. Schrijver, s. 30-33. 
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Fol .  15r  (obr .  53) :  Malá sederová scéna i lustruje  ukončení  sederové 

veče ře a  je  př ipojena bezprost ředně  p řed děkovnou modli tbou po veče ř i .  Je  

velmi  podobně  vystavěna jako vyobrazení  z  fol .  4 .  

 

Fol .  17r  (obr .  54):  Iniciálové s lovo ŠEFOCH (vyl i j  svů j  hněv)  je  na-

psáno mezi  půvabně  nakreslenými s t romy,  na nichž sedí  ptáci .  Patrně  nee-

xis tuje  žádná obsahová souvis lost  tohoto ornamentálního motivu k textu 

nebo k tématu  otevření  dveř í  pro proroka El iáše ,  které  se  také objevuje  na 

tomto mís tě .  

 

Fol .  18v (obr .  55) :  Král  David.  V Amsterdamské Hagadě  (obr .  56)  je  

jako i lust race k halelovým žalmům použi t  motiv  kleč íc ího krále  Davida,  

obrazuj íc í  křesťanské pokleknut í  před ol tářem. Moše Lejb oprot i  předloze 

tento obraz „judaisoval“ .  Krále  davida reprodukoval  s toj íc ího,  hraj íc ího na 

harfu,  z řekl  se  př i  tom kromě  toho symbolické p ř í tomnost i  Boží ,  k terá  

v  Amsterdamském t isku byla  representována zá ř í  s lunce a  s lov RUACH 

HAKODEŠ (Svatý Duch) . 39 

 

Fol .  22r  (obr .  57):  Zobrazení  chrámu v Jeruzalémě  s toj í  u  hymnu 

ADDIR HU (Všemocný Bůh).  Jediný podstatný rozdí l  k  Amsterdamské Ha-

gadě  (obr .  34a)  spoč ívá  v  tom, že  paprsky v amsterdamské předloze osvě t -

luj í  chrám, aby byl  zdů razněn v hymnu obsažený element  nadě je ,  zat ímco 

v Geldernské Hagadě  se  chrám objevuje  ve svě t le  dne.   

 

Fol .  25r  (obr .  58) ,  25v (obr .  59) :  Deset  miniatur  doprovází  text  závě -

rečné písně  CHAD GADJA. Jsou právě  tak jako pozdě j š í  i lust race k  písni  

ECHAD MI JODEA obsaženy pouze v rukopisech,  avšak v t iš těných vydá-

ních Hagad osmnáctého s tolet í  chybí .  I lustrace k CHAD GADJA se poprvé 

vyno řuj í  v  Druhé Cincinnat i  Hagadě  z  roku 1717 (obr .  60,  obr .  61);  zdaj í  se  

tedy podle  Schri jvera  být  vynálezem Mošeho Lejba.  Brzy nato byla  ta to 

                                                 
39 Emile G. L. Schrijver, s. 30-33. 
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vyobrazení  napodobována dalš ími  moravsko-českými a  pozdě j i  také seve-

roněmeckými umě lc i . 40 

 

Fol .  26r  (obr  60):  Prázdný prostor  po CHAD GADJA plní  kresba 

rokokové vázy s  pestrými kvě t inami.  Podobně  vystavěné závě rečné vině ty 

jsou také obsaženy v mnohých současných t iš těných knihách.  

 

Podle  Schri jvera  patř í  Geldernská Hagada spolu s  Druhou Hagadou 

Cincinnat i  mezi  ž idovskými  umě leckými dí ly  osmnáctého s tolet í  na  přední  

místo. 41 Jedinečnost  obou Hagad vytvo řených Mošem Lejbem spoč ívá 

v  je j ich neobvykle  vysoké malířské kval i tě ,  k terá  byla  v  té to  době  j inými 

židovskými umě lc i  sotva dosažena.  P řes  úzký vztah k Amsterdamské Haga-

dě  z  roku 1695 a  1712 vytvoř i l  Moše Lejb Geldernskou Hagadou or iginální  

umě lecké dí lo .  To je  vidě t  podle  Schri jvera  především na nezávis le  pojaté 

velké sederové scéně  a  na miniaturách k písni  CHAD GADJA.  

Že se  mal í ř  odkazoval  na amsterdamský ikonograf ický program jen 

částečně ,  nezmenšuje  cenu rukopisu.  Mošeho výbě r  ikonograf ických témat  

up řednostňuje  ty  scény Hagady,  které  pokládal  za  podstatné.   

Také j iný moravský písa ř ,  Natan ben Šimšon z  Meziř íče,  využíval  

podobné postupy.  Podle  Schri jvera  oba umě lc i  na sebe navazoval i ,  a  tvo ř i l i  

spolu s  Arje  ben Judou Lejbem z Třebíče základnu vzniku moravské t radice 

i lustrovaných židovských rukopisů . 42 

 

 

                                                 
40 Tamt. 
41 Tamt. 
42 Emile G. L. Schrijver, 1997, s. 30-33. 
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Natan ben Šimšon z Meziř íč í 43 

 

Další  moravský písa ř  a  i lustrátor  byl  Natan,  syn Šimšona z  Mezi ř íče.  

O jeho životě  nevíme nic ,  než že  jeho práce vznikly podle  Schubertové na 

Moravě ,  v  Mezi ř íč í  a  že  zřejmě  n ikdy nepracoval  pro vídeňské zadavatele .44 

Podle  E.  van Voolena pracoval  Natan od roku 1728 v Rotterdamu.45  

Natan nebyl  kresl í ř ,  a le  mal í ř ,  k terý rád koloroval  i lustrace ve svých 

rukopisech živými barvami,  technika,  kterou židovský okruh zákazníků  ve  

Vídni  patrně  nemě l  to l ik  v  obl ibě .  Napsal  ze  třech známých pesachových 

Hagad pravděpodobně  a lespoň  dvě  pro dvorní  Židy nebo vysoce postavené 

osobnost i  v  různých měs tech.  

Jeho nejraně j š í  datovaný rukopis  pochází  z  roku 1723,  jedná se  o  

TIKUN EREV ROŠ CHODEŠ,46 nyní  v  Library of  the  Jewish Theological  

Seminary in  New York  (JTS 4432C).47 Ze s te jného roku pochází  Omerový 

kalendář48 v  Jewish Historical  Museum v Amsterdamu (JHM 3184) .49 Z roku 

1727 pochází  Birkat  ha-mazon (obr .  78a)  (The Israel  Museum Collect ion 

180/66;674.68.)50 

Z roku 1728 pochází  také,  krom Hagady v uložené Praze,  Hagada 

s  označením (JHM 5446).  Pat ř i la  Hirshovi ,  synu Jacobu de Vriesovi  z  Rot-

terdamu.  Ze s te jného roku pochází  TIKUN EREV ROŠ CHODEŠ určený pro 

Kossmana Segala  z  Leinz (Linec?)  (Library of  the Jewish Theological  Se-

minary of  Amerika,  New York ,  MIC.  4433f) . 51 Dále  z  roku 1730 pochází  

TIKUN BE-EREV ROŠ CHODEŠ (obr .  79)  z  Bibl iotheca Rosenthal iana  

(HS.  ROS.  683)52 a  Hagada pro Alexandra Segala  z  Hanoveru (Jeruzalém, 

Jewish National  and Universi ty  Library ,  8°2237.53 V této Hagadě  je  vý-

                                                 
43 U. Schubert, Graz 1992, s. 90-91. 
44 U. Schubert, s. 90. 
45 E. van Voolen, Amsterdam 1994, s. 68. 
46 TIKUN SOFERIM Používají ji Soferim jako příručku při přepisování Tóry. 
47 E. van Voolen, Amsterdam 1994, s. 68. 
48Viz slovníček. 
49 E. van Voolen, Amsterdam 1994, s. 68. 
50 I. Fishof, Jerusalem, s. 66. 
51 Tamt. 
52 Tamt. 
53 U. Schubert, s. 90. 
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s lovně  je  poznamenáno,  že  obrazy Hagady jsou určeny p ředevším pro dě t i ,  

k teré  sedí  u  s tolu svých otců . 54   

Haviva Peled-Carmeli  v  katalogu výstavy uvádí  ješ tě  Hagadu z  roku 

173055 (Jewish Nationa and Universi ty  Library Collect ion,  Jerusalem ,  no.  

8°2237)  a  173256 ( Israel  Museum Collect ion  181/23;  140.  68) .57 (obr .  80;  

obr .  81;  obr .  82;  obr .  83)  vytvo řenou pro Efraima ben Davida Weizela  a  

jeho ženu,  dceru Wolfa .   

Z roku 1735 pochází  kniha SEFER TEHILLIM58 (Sotheby´s  New York,  

26 June 1985,  lot  94) 59 napsaná společně  s  Judou Leibem ben Elchananem 

Cohenem.  Z roku 1739 pochází  Hagada (bl ižš í  údaj  neuveden) ,  jeho po-

slední  známé dí lo . 60 

 

Hagada uložená v Židovském muzeu v Praze z  roku 172861 

Inventární  č í s lo:  13.352.  Signatura:  Ms 240.  Pergamen.  29 fol i í  

31x19cm.  Rozmě r  textového pole:  24x15cm. Hnědá zlacená kožená vazba.   

 

Obsah 

Folio  1r  (obr .  63) :  t i tu lní  l is t  

I lust race 25,5x15 cm je  č leněna na tř i  d í ly .  Horní  část  obsahuje  obraz 

Mojžíše  před ho ř íc ím ke řem a v medai lonu je  poznámka,  že  rukopis  náleží  

El i jovi  Warkomovi  z  Rot terdamu.62 Ve s t řední  část i  je  uvedeno,  že ,  že  kni-

ha byla  psána na objednávku pro dvorního Žida a  syna dvorního Žida 

Schloma v Rot terdamu.63 

                                                 
54 Tamt. 
55 Pero, inkoust, akvarel a kvaš na pergamenu. Zlaceno, kůže 181x120mm. Haviva Peled – Carmeli, Jerusalem 
1983, s. 32. 
56 Pero, inkoust, akvarel a kvaš na pergamenu. Zlaceno, kůže 290x230mm. Tamt. 
57 Haviva Peled – Carmeli, Yona Fischer. 1983, s. 32. 
58 Kniha žalmů. 
59 Adri K. Offenberg, Amsterdam 1994, s. 68. 
60 Tamt. 
61 Vladimír Sadek, Aus der Handschriftensamlung des Staatlichen Jüdischen Museums in Prag (Illuminierte 
Handschriften des 18. Jahrhundertes). Judaica Bohemiae V/2 (1969), s. 145nn. V. Sadek se omezil pouze na 
nejstručnější popis, jelikož se jedná o základní soupis rukopisných památek uložených v Židovském muzeu. 
Veškeré další úvahy týkající se jednotlivých scén pocházejí ode mě. 
62 Tamt. 
63 E. van Voolen. in: Adri K. Offenberg, E. G. Schrijver, F. J. Hoogewoud. Bibliotheca Rosenthaliana/Treasures 
of Jewish book lore. Amsterdam 1994, s. 68. 
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Prost řední  část  obsahuje  obrazy Mojžíše  a  Árona,  v  centru se  nachází  

nápis  se  jménem písaře Natana ben Šimšona z  Mezi ř iče (HASOFER 

NATAN BEN HARAV MOHR“R ŠIMŠON ZC“1 MIMEZIRITŠ 

BIMEDINAT MEHRRN).64 

Spodní  část  t i tu lního l is tu obsahuje  medai lon s  akrost ichem 1729.  

J iž  t i tu lní  s t rana potvrzuje  kval i tu  mal í ře lehkost í  a  j is totou provede-

ní  jednot l ivých f igur .  P řestože Natan maloval  téměř  to tožné var iace na da-

né téma jak bylo patrné u Mošeho,  i  on se  odl išuje  drobnými rozdí ly ,  jež  

nakonec tvoř í  individuální  a  nezaměni te lný charakter  jeho rukopisu.  Od-

chylky např ík lad v postoj ích f igur  ukazuj í  j i s totu ,  s  jakou malíř -písa ř  zvlá-

dal  tak obt ížný úkon přesvědč ivě  namalovat  l idskou postavu.  Natan ben 

Šimšon ovládal  zcela  j is tě  f igurální  kompozici ,  znal  dobře anatomii  a  ne-

musel  být  v  tomto ohledu závis lý  na přesných předlohách (srov.  nejen od-

chylky od Hagady van Geldern obr .  38,  a le  i  t i tu lního l is tu  z  Amsterdamské 

Hagady na obr .  30) .  Přesná kopie  předloh mohla být  spíše  vyžadována za-

davatel i ,  než samotnými písař i ,  jak je  nap ř íklad patrné z  nutnost i  napodo-

bovat  urč i tý  typ písma.  Stejně  tak bylo t řeba napodobovat  urč i té  předlohy,  

aby rukopis  působi l  vě rohodně  a  honosně .  

 

Fol io 2r  (obr .  64) :  I lust race 6,2x3,4 cm.  Mužská f igura  s  peroutkou,  

svíčkou a  lž íc í  (BEDIKAT CHAMEC) – Odstranění  chamecu.   

Opě t  můžeme pozorovat ,  jak p řesně  se  držel  Natan kompozice,  jež  je  

patrná u Mošeho Geldernské Hagady.  P řesto,  podíváme-l i  se  podrobně j i ,  

celek je  utvořen velmi podobně ,  detai ly  jsou však všechny obměněny 

(podlaha:  dlaždice nejsou černobí lé;  sk ř íň :  j inak plast icky zdobená;  okno:  

posunuté  na levou s těnu;  f igura:  menší ,  j inak natočená;  etc . ) .   

I lust race ukazuje  prostor  spíše  svrchu,  než ze  zdola  –  jak bylo vidě t  

na  Mošeho i lustraci .  Jednot l ivé at r ibuty však musely zůs ta t  zachované,  aby 

na první  pohled bylo patrné,  že  se  jedná o motiv  odstranění  chamecu.  Figu-

                                                 
64 Vladimír Sadek. Judaica Bohemiae V/2 (1969), s. 145. 
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ra  musela  mít  např ík lad peroutku a  svíčku,  místnost  musela  mít  skř íň  kvů l i  

významu vymetení  chamecu ad.  

 

Fol io 2v (obr .  65) :  13 obrázků  znázorňuj ících průběh sederu.  Jednot-

l ivé obrazy jsou velké 3,5x3 cm a jeden 7x3 cm. Celostránková i lustrace 

kopíruje  Amsterdamskou předlohu a  Mošeho Hagadu.  Řazení  jednot l ivých 

scén je  s te jné.  Odchylky spoč ívaj í  opě t  v  detai lech jako v předchozím př í -

padě .  

 

Fol io 3r  (obr .  66) :  I lust race 4,8x4,4 cm.  Mužská f igura ,  jež  sedí  za  

s tolem a drží  v  ruce pohár  vína.  Tato scéna se  s ice  v  Geldernské Hagadě  

neobjevuje ,  zato v j iných – pozdě j š ích hojně .  Kompozice je  odvozena 

z  Druhé Amsterdamské Hagady.65 

 

Fol io  4v (bohužel  se  mi  nepoda ř i lo  z ískat  reprodukci) :  Iniciála  4x3 

cm.  Matka,  Otec a  dí tě ,  na  s tole  s toj í  č í še  a  t ř i  MAZOT. 

 

Fol io  5r  (bohužel  se  mi  nepodař i lo  z ískat  reprodukci) :  Iniciála  3x3 

cm. Mužská f igura  sedící  u  s tolu,  na s tole  s toj í  pohár  a  MAZA. 

 

Fol io 5v (obr .  67):  I lustrace 11,3x14,6.  Č tyř i  synové.  Po zobrazení  

sederové veče ře se  jedná o jednu z  centrálních scén.  Stejně  jako Moše i  Na-

tan p řevzal  s te jnou kompozici  z  Amsterdamské Hagady.  Figury i  kraj ina 

jsou opě t  mírně  pozměněny.  Zvláště  oblaka vyst ihl  Natan dramaticky.  Tato 

kompozice bývá,  jak bude patrné z  dalš ích ukázek,  přesně  dodržována.  

 

                                                 
65 V Benátské Hagadě byla věnována vždy jedna celá strana přípravě pesachu, čistění domu, přípravě nádobí a 
pečení macot. Tyto detaily nebyly kopírovány v druhé Amsterdamské Hagadě a obvykle chyběly v mnoha Ha-
gadách osmnáctého století. Ilustrace popisující hledání chamecu minuly druhou Amsterdamskou hagadu, ale 
objevily se v několika málo Hagadách osmnáctého století. Na druhé straně, zobrazení sederu bylo znovu objeve-
no v Hagadách 18. stol. společně s detaily a částmi ceremonie, které byly  roztroušeny izolovaně v celé Benátské 
Hagadě v iniciálách písmen. O ikonografii tématu viz: Haviva Peled – Carmeli, Yona Fischer, s. 20nn. 
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Folio 8r  (obr .  68) :  I lust race 8 ,11x14 cm. Mojžíš  zabí j í  Egypťana;  v 

pozadí  výstavba měs ta  Pi tom a Ramese.  Natan přejal  výstavbu obrazu od 

Mošeho,  o  změnách a  kompozici  zde plat í  beze zbytku j iž  řečené výše.  

 

Fol io 9r  (obr .  69) :  I lust race 8,11x14 cm. Nalezení  Mojžíše;  v  pozadí  

Matka Mojžíšova,  jež  pokládá kolébku do řeky,  vedle  ní  je  Mir jam,  

v  pop ředí  faraonova dcera  nachází  Mojžíše .  Tato kompozice vel ice  vě rně  

navazuje  na Mošeho zejm.  v  pojet í  celku jako kraj inného výjevu,  s  domi-

nantním s t romem a  měs tem v pozadí .  Př ipomíná mnoho klasických barok-

ních obrazů  p ředevším svým malebným kolor i tem.  Řadí  se  k  nej lepším i lu-

s t racím z celé  Hagady.  Ostatně  to též  plat i lo  i  u  Hagady van Geldern.  

 

Fol io 10r  (obr .  70) :  Iniciá la  „V“ (A Bůh)  3 ,8x4,3 cm.  Figura Mojžíše  

s  hol í .  Tato iniciála  se  opě t  v  Geldernské Hagadě  neobjevuje .  Figura s toj í  

na podobně  vytvo řeném pozadí ,  jaké j iž  bylo vidě t  u  i lus t race č tyř  synů .  

Mojžíš  má na hlavě  zá ř i  ve  tvaru rohů .  Bůh mu dává kouzelnou hů l .  

 

Fol io 10v (obr .  71) :  Dvanáct  obrazů  celkové vel ikost i  14,3x14,3 cm.  

Vel ikost  jednot l ivých obrazů  3x4 cm. Deset  egyptských ran.  Rány jsou tak 

jako v Geldernské Hagadě  zobrazeny zprava doleva a  jsou var iacemi téhož.  

I  zde se  mal íř  držel  přesně  p ředlohy a  dovol i l  s i  jen nepatrné změny.   

Zkažení  vod je  i lust rováno červenou řekou v levé část i  a  měs tem 

v pozadí  –  Moše charakter izoval  měs to  chrámem p ř ipomínaj íc ím Hagia  So-

f ia ,  a le  Natan se  spokoj i l  s  got icky vypadaj íc í  archi tekturou – v obou př í -

padech př ipomínaj íc í  spíše  pevnost ;  u  pohromy seslání  žab chybí  např íklad 

u Natana dramatický oheň  v  pozadí  miniatury;  jak j iž  bylo řečeno výše,  po-

hroma seslání  much byla  v  ž idovské t radici  podávána jako útok divé zvěře 

ad.   

Zaj ímavým př ípadem jsou miniatury s  ornamentálním motivem dopl-

ňuj ící  deset  výjevů  s  egyptskými ranami (obr .  72) .  Natan (72b)  je  provedl  

peč l ivě j i ,  než Moše (72a) ,  což bývá v ostatních př ípadech spíše  naopak.  
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Hlavy andí lků  namaloval  Natan plast ič tě j i  a  méně  schematicky.  Mohlo by 

to  znamenat ,  že  tyto ornamenty v Geldernské Hagadě  maloval  pomocník?   

 

Fol io 12r  (obr .  73) :  I lust race 12x14,2 cm.  Scéna s  tonut ím Egypťanů  

v  Rudém moř i .  Jde o  jednu z  dalších velkolepých scén s i lně  akcentuj íc ích 

kraj inu.  Kompozice je  opě t  téměř  doslova převzata  od Mošeho a  

z  Amsterdamské Hagady.  Vyznačuje se  nižší  kval i tou v provedení  f igur ,  

zejm.  postava nad tonoucím faraonem nepůsobí  p ř í l i š  důvěryhodně .  

 

Fol io 29r  (obr .  74):  I lustrace 4,5x8,5 cm. Tř i  sedící  mužské a  jedna 

ženská f igura u  sederového s tolu – tzv.  malá  sederová scéna.  Stoj íc í  muž-

ská f igura dolévá víno.  Jedná se  o  jakousi  nápodobu,  č i  náhradu dvou mo-

nochromních malých sederových scén uvedených v Geldernské Hagadě .  Na-

tan se  tu  spíše  vrací  k  celostránkovému zobrazení  t ř ináct i  scén sederového 

po řádku (obr .  65) .  Nepřebírá  však ani  jednu kompozici  doslova.  Je  zaj íma-

vé,  že  se  tyto  monochromní  scény v Natanově  Hagadě  nevyskytuj í  a  ukazuj í  

na  or iginal i tu  Mošeho ( to  zdů razňuje  Schri jver  –  viz  výše text  ke  Geldern-

ské Hag.  fol .  4r . )  nebo na speciální  požadavek zadavatele  –  monochromní  

scény byly i  pozdě j i  jakousi  malovanou var iantou mědirytu.  Na druhou 

s t ranu pomě rně  často se  používalo i  dř íve v  p ř ípadě  t i sků  tzv.  negat ivního 

ornamentu.  Typ i lustrace předpokládal  také dvoubarevné – často černobí lé  

schéma.  Ornamentální  malé  sederové scény v Geldernské Hagadě  také mo-

hou svědč i t  prostě  o  faktu,  že  rukopis  byl  malován pro zámožně j š í  osobu a  

je  tedy koncipován velkolepě j i .  

 

Fol io 38r  (obr .  75):  I lustrace 11,5x14,2 cm.  Chrám v Jeruzalému.  Ta-

ké Natan zobrazi l  chrám ve dne narozdí l  od Amsterdamské Hagady.  Opě t  se  

držel  Mošeho Hagady jako p ředlohy,  jeho kompozici  téměř  neupravi l ,  pou-

ze pohled diváka je  jakoby z  vě t š í  dálky.  Chrám je  menší  a  více 

z  nadhledu.  
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Folio 42r  (obr .  76) ;  v  (obr .  77) :  12 obrazů  k  písni  GHAD GADJA. 

Šest  obrazů  na  fol iu  42a zabíraj í  plochu 21,6x4,2 cm,  vel ikost  jednot l ivých 

i lust rací  je  3 ,1x4,2 cm.  Zbylé  obrazy jsou na fol iu  42b.  I lustrace opě t  cel -

kem p řesně  odpovídaj í  Mošeho verzi .  Pouze jsou o něco menší ,  takže se  

j ich na s t ránku vydalo o jednu více.  Tyto miniatury zvláště  ukazuj í  na do-

vednost  obou malířů ,  zejm.  je  to  patrné na i lust raci  s  kůzletem nebo volem.  

Řekl  bych,  že  zvláště  tady je  vidě t  přece jen j is tě jš í  ruka Mošeho.  Jeho 

způsob kresby je  bl ízký svou lehkost í  Herl ingenovi ,  který byl  patrně  nej-

vě t š ím miniatur is tou z  ž idovských písa řů .  (srov.  Hagadu z  roku 1758,  obr .  

78) .  

 

Předlohou byla  Natanovi  ve všech třech př ípadech jeho Hagad opě t  

Amsterdamská Hagada z  roku 1712,  kterou reprodukoval  pokaždé t rochu 

odl išným způsobem. Jednotný zůs tává pouze t i tulní  l is t ,  k terý má vždy po 

pravé st raně  n iku s  Mojžíšem a vlevo s  Áronem; nahoře je  zjevení  Boží  

v  podobě  zá ř íc ího s lunce na Chorebu v ho ř íc ím ke ř i  před Mojžíšem.66  

Je l ikož vydání  Amsterdamské Hagady z  roku 1695 neobsahovalo i lu-

s t race k l i turgickým pasážím Hagady,  a  vydání  z  roku 1712 j iž  ano,  nepře-

vzal  Natan v Hagadě  z  roku 1730 jedinou ryt inu z  Amsterdamské Hagady,  

kopíroval  a le  his tor izuj íc í  iniciá ly .  Předlohou pro zobrazení  sederové spo-

lečnost i  patř íc í  k  odstavci  s  požehnáními  př i  j íd le  mu byly i lus t race sede-

rového po řádku.  Opat ř i l  je  rámováním,  ustanovení  účastníků  host iny kolem 

stolu mírně  změni l  a  je j ich oblečení  modernizoval .  Také obraz eschatolo-

gického Jeruzaléma na konci  Hagady chybí .   

J inak se  Natan rozhodl  u  obou zbylých rukopisů  Hagad.  Tyto Hagady 

i lustroval  podle  mědirytů  použi tých v Amsterdamské Hagadě ,  k teré  a le  

změni l  na  malé ,  bohatě  zdobené scény.  V p ř ípadě  sederového pořádku pře-

vzal  jednot l ivé r i tuální  scény z  iniciá l  a  přestavě l  je  do drobných výjevů .  

Samotnou sederovou společnost  p řeměni l  Natan na pohybl ivou,  ž ivou scé-

nu.  Tato lehkost  podání  charakter izuje  také deset  malých i lustrací  CHAD 

                                                 
66 U. Schubert, Graz 1992, s. 91. 
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GADJA. Tyto i lustrace se  ješ tě  v  roce 1732 běžně  nevyskytovaly,  což je  

patrné z  t i tulní  s t rany Hagady,  kde jsou výslovně  zmíněny.  Plat í  to  i  o  ob-

razu chrámu jeruzalémského.   

 

U.  Schubertová (ani  H.  Peled67)  neuvádí  možnou souvis lost  Natana 

s  Mošem Leibem z Třebíče.  Př ímá návaznost  Hagady umístěné v Praze na 

Hagadu van Geldern ukazuje  dle  výše uvedeného popisu,  že  Natan mohl  být  

spíše  žákem Mošeho,  nebo,  že  jeho rukopisy musel  znát  a  velmi  se  j imi  in-

spiroval .  Jes t l i  znal  Amsterdamskou Hagadu j iž  není  tak podstatné.  Prav-

děpodobně  j i  znal ,  jednoznačně  však kompozičně  vychází  z  Mošeho Leiba 

ben Volfa .  

Takto by potom vypadala posloupnost  nejvýznamně j š ích p ředstavi te lů  

moravské písařské školy:  Arje  ben Juda Leib z  T řebíče;  Šabtaj  Šef t l  ben 

Zalman Auerbach;  Moše Leib ben Volf  z  Třebíče;  Natan ben Šimšon 

z  Meziř íč í .  Ti to  písa ř i -mal í ř i  jsou rovněž jakýmisi  zakladatel i  té to  výtvar-

né l inie .  

                                                 
67 Haviva Peled – Carmeli, Jerusalem 1983, s. 22. 
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DALŠÍ PÍSAŘI  SPADAJÍCÍ K MORAVSKÉMU OKRUHU  

 

Áron ben Benjamin Wolf  (Zebh) Schreiber Herl ingen aus Gewit-

sch (z Jevíčka)68 

 

Áron ben Benjamin Wolf  Herl ingen z  Jevíčka byl  patrně  nejs lavně jš í  

a  nejvýznamně j š í  ze  všech známých malířů -písa řů  moravské písařské ško-

ly .69 Prakt icky celý ž ivot  působi l  ve  Vídni  jako zaměs tnanec císařské 

knihovny a  vytvoř i l  velké množství  rukopisů  Hagad a  j iných modli tebních 

knih.  

Áron Wolf  pocházel  z  Jevíčka na Moravě ,  opě t  se  o  něm neví  téměř  

n ic  více,  než co sám uvedl  ve svých rukopisech.  Přesto jsou jeho životopis-

né osudy poněkud více odkryty,  než u předešlých písařů . 70  

Jeho p ředek Joel  ben Jakob Herl ingen pocházel  ze  Steinu v Dolním 

Rakousku,  kde – jak napovídá nápis  na  jeho náhrobním kameni  –  postavi l  

synagogu,  a  odtud se  př is těhoval  do Vídně . 71 Dle  pozemkové knihy vlastnil  

roku 1651 v židovském měs tě  dům a byl  tudíž  zámožným mužem. Zemřel  

v  roce 1663 a  dle  odhadního seznamu byl  dědicem domu jeho syn Jakob.   

Joel  ben Jakob mě l  a le  více  synů ,  neboť  na  náhrobním kameni  z  roku 

1740 na s tarém hřbi tově  v  Prešpurku (Brat is lava)  je  napsáno:  „nejs tar-

š í . . .úctyhodný Jekut ie l ,  syn Joela Herl ingena,  vyhnaného z  Vídně .“ Jedna 

část  rodiny Herl ingerovy se  tudíž  musela  vystěhovat  z  Vídně  roku 1670 do 

Prešpurku.   

Tam vedl  v  roce 1698 Israel  Herl ingen soudní  p ř i ,  1704 a  1705 daro-

val  tentýž Herl ingen po 25 guldenech na židovský hřbi tov,  a  v  roce 1707 

byl  zapojen do úvěrového obchodu.  

Do téže rodiny patř í  snad Áron ben Benjamin Wolf  Zeew Herl ingen,  

který byl  narozen v Jevíčku krátce po p řelomu stolet í .  Odtud tot iž  pochází  

jeho nejs tarš í  známý rukopis  (objednaný Vídní)  z  roku 1724.  

                                                 
68 U. Schubert, Graz 1992, s 87-90. 
69 U. Schubertová mu také věnuje nejvíce místa. 
70 Tamt. 
71 Tamt. 
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V císa řském měs tě  mu zaj is t i l  jeho neobyčejný kal igraf ický ta lent  

mnoho zákazníků  a  velký úspěch.72 Ze záznamů  z  Prešpurku vyplývá,  že  po 

Israelovi  Herl ingenovi  „veinnensis  cantor  iudaicus“73,  pravděpodobně  po-

tomka svrchu jmenovaného,  převzal  roku 1736 byt  „Áron Moravius  Geb-

i tsensis ,  of f ic ial is  in  Bibl iotheca Caesarea Viennensi:  1  uxor  (manželka) ,  1 

famulus  (pomocník) ,  1 anci l la“ (s lužebná) .74 Tyto údaje  ukazuj í ,  že  Áron 

Herl ingen už tehdy zauj ímal  místo  s tá tního zaměs tnance v c ísa řské knihov-

ně  ve  Vídni .  Kromě  toho zaměs tnával  jednoho pomocníka,  což vysvě t luje  

jak velký počet  jeho rukopisů ,  tak snad také je j ich často rozdí lnou kval i tu .  

Jeho dcera  Marianne,  kterou s i  vzal  Emmanuel  Engel ,  př íbuzný rodiny Op-

penheimerů ,  zde není  jmenována,  snad také ješ tě  nebyla  narozena.75 

Na základě  vážnost i ,  k teré  se  Áron Wolf  patrně  těš i l  jako s tá tní  úřed-

ník,  ucházel  se  v  roce 1754 o místo inspektora  nad vídeňským židovstvem 

( judenschaft)  a  nad Židy př icházej íc ími  do Vídně .  Neobdržel  je  a le ,  protože  

„derzei t  die  angetragene Separirung der  Judenschaf t  aus erhebl ichen Ur-

sachen nicht  wohl  zu bewerkstel l igen befunden seye“.76   

V roce 1762 už nebyl  Áron Wolf  naživu,  neboť  v  dopise  jednoho 

anonyma císa řovně  Mari i  Terezi i  bylo doporučeno,  že  „verwit t ibten Bibl io-

thecsschreiberin Veronica Áronim“ s i  má dovol i t  zř íd i t  pro ciz í  Židy košer  

host inec.77  

Mezi  mnoha zakázkami,  které  Áron Wolf  obdržel ,  zauj ímá psaní  a  

i lustrování  pesachových Hagad přední  místo .  Jeho předlohou byla  zpravidla  

Amsterdamská Hagada.  Jen v př ípadě  t i tulních l is tů  uč in i l  v  pozdě j š ích le-

tech jednu výj imku prakt ikovanou také j inými i lus t rá tory osmnáctého s tole-

t í  -  o toč i l  pořadí  zobrazených osob a  Mojžíše  postavi l  vlevo od t i tulu  kni-

hy,  velekněze Árona umíst i l  napravo.  Tímto chtě l  Áron Herl ingen rovněž 

jako ostatní  i lust rátoř i  vyj í t  vs tř íc  německým spisům psaných zleva dopra-

                                                 
72 Jedno z jeho mistrovských děl je uloženo Jeruzalémě (The Israel Museum Collection 180/34), obr. 83a. 
73 U. Schubert, s. 87. 
74 U. Schubert, s. 87. 
75 Tamt. 
76 U. Schubert, s. 88. 
77 Tamt. 
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va (rechts läuf igkei t ) ,  zat ímco po řadí  v  Amsterdamské Hagadě  odpovídá 

hebrejskému řazení  zprava ( l inksläuf igkei t) . 78 

 

Hagada z  roku 1728 

Jako zač ínaj ící  mal íř-písa ř  následoval  také Áron Herl ingen vzor  

Amsterdamských t isků ,  jak dokazuje  Hagada s  kolorovanými miniaturami 

z  roku 1728.  Malířská kval i ta  prostoru – a  především reprodukce kraj iny 

prozrazuje  už velmi cvičenou ruku.  Hagada,  která  vznikla  v  roce 1728 ve 

Vídni ,  byla  nabídnuta  k  prodej i  v  aukčním katalogu ze Sotheby v Tel  Avi-

vu,  2 .  ř í jna  1991.79   

Část  Hagady,  v  níž  se  hovoř í  o  úpění  izraelských otroků  pod Egypťa-

ny,  i lustruje  Áron Wolf  kraj innou scenéri í  (Aukční  katalog ze Sotheby´s ,  

Important  Judaica Books,  Manuscr ipts  Works of  Art  and Paint ing,  Tel  

Aviv,  2 .  10.  1991,  lot .  23,  obr .  84)  z  tématu nalezení  Mojžíše  faraonovou 

dcerou.  Jedná se  o  vě rnou kopi i  Amsterdamské Hagady.  Tato svě t lými  

barvami malovaná Hagada se svou jasnost í  odl išuje  od pozdě j š ích rukopisů  

Árona Wolfa ,  které  zpravidla  i lus t roval  lavírovanou perokresbou nebo gr i -

sai l le .80 Jednalo se  o  techniku,  kterou s i  přál i  tehdejš í  židovšt í  k l ient i  ve 

Vídni ,  je j ichž vkus byl  pravděpodobně  ovl ivněn knihami  t iš těnými mědiry-

ty .   

Tato Hagada obsahuje  oprot i  Áronovým pozdě j š ím rukopisům velký 

počet  i lustrací ,  k teré  byly převzaty z  Amsterdamské Hagady.  Jeden mědiryt  

v  Amsterdamské Hagadě ,  k terý reprodukuje  odchod Izrael i tů  z  Egypta  a  

je jž  Áron Wolf  j inak zpravidla  vynechával ,  se  nachází  právě  v  té to  Hagadě .   

Kromě  toho obsahuje  ta to  Hagada na třech s t ranách 12 miniatur  sede-

rového pořádku,  dvoustránkové zobrazení  deset i  ran.  Na konci  Hagady se  

nachází  obě  i lus t rované písně  „Pro jedno kůz le“ (CHAD GADJA) a  „Kdo 

ví ,  co je  jedno?“ (ECHAD MI JODEA).  

 

                                                 
78 U. Schubert, s. 88. Oba německé výrazy znamenají i opačný směr, snad jsem význam myšlenky pochopil 
správně. 
79 U. Schubert, s. 88. 
80 Technika malby šedou barvou na šedý podklad. 
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Z doby vzniku p ředešlé  Hagady pochází  rukopis  ms 243 (obr .  85) ,  

jenž je  uložen v Židovském muzeu v Praze,  se  zdobenou t i tulní  s t ranou 

p řekrásnou miniaturou.  Jeho popis  uvádím v část i  zabývaj ící  se  knihami 

pro požehnání ,  viz .  s t r .  102.  

 

U.  Schubertová upozorňuje  na zaj ímavé ikonograf ické posuny a  ino-

vace v pozdě j š ích s lavných Hagadách Árona Herl ingena oprot i  t radičním 

p ředlohám.  

Ohledně  reprodukování  jednot l ivých mědirytů  Amsterdamské Hagady 

v pozdě j š ích rukopisech Árona Wolfa ,  ukazuje  Schubertová na srovnání  

rukopisů  z  le t  1749–175281,  že  v  jednot l ivých rukopisech nikdy nebyly pře-

vzaty všechny mědiryty Amsterdamské Hagady.  Až na obraz pě t i  moudrých 

z  BNE BRAQ, který se  nachází  všude,  vynechal  Herl ingen vždy některé  

i lus t race,  především z druhé poloviny Amsterdamské Hagady.   

Kromě  toho Herl ingenovi  neslouži la  za  předlohu jen Amsterdamská 

Hagada,  a le  mědiryty z  a lba „Icones Bibl icae“ od M. Meriana s t . ,  jenž byl  

také bezprost ředním vzorem pro Amsterdamskou Hagadu.  Jako př íklad 

s louží  podle  Schubertové Hagada z  roku 1751 (uložená v Izraelském muzeu 

181/9,  fol  6v a  7r)  se  zobrazením přechodu Egypťanů  p řes Rákosové mo ře a  

ustanovení  zákona na Sinaj i  (obr .  92) .   

Co se  týče poč tu  pě t i  mudrců ,  redukoval  Áron Wolf  ve č tyřech př ípa-

dech tohoto srovnávacího mater iá lu 9 mužů  p ředlohy na 5:  obr .  93 z  roku 

1751;  obr .  94 z  roku 1752;  ve dvou dalš ích rukopisech ale  ponechal  mudrců  

šes t .   

Nesnaži l  se  zachyt i t  výjev jako noční  scénu.  Také chybí  žáci  u dveř í ,  

k te ř í  maj í  upozorni t  pě t  učenců  na  východ s lunce a  t ím na čas  ranní  mod-

l i tby – dodatek,  který se  nachází  pouze v Amsterdamské Hagadě  z  roku 

1712.   

                                                 
81 Trevír, Bolaffio (1749); Jeruzalém, Israel Museum 181 (1751) – viz. obr. 86b; obr. 87; obr. 88; obr. 89; obr. 
90. New York, Jewish Theological Seminary, Mic 4477 (1751) a Mic 8963 (1751); Amsterdam, Rosenthaliana 
463 (1751); Jeruzalém, Israel Museum 181 (1752) – viz obr. 78; obr. 91. 
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Áron Herl ingen také rozšíř i l  obraz č tyř  synů  o  nové pozadí  

s  archi tektonickými prvky (obr .  95) .82  

Pro zobrazení  deset i  ran s louži la  Áronovi  jako předloha Amsterdam-

ská Hagada z  roku 1712.  (První  je j í  vydání  z  roku 1695 je  neobsahovalo) .  

Umě lec  se  však j iž  hodně  vzdál i l  původní  p ředloze.  Jednot l ivé scény do-

konce od rukopisu k rukopisu měni l  a  např íklad mezi  divoká zví řata  č tvr té  

rány umíst i l  také s lona (obr.  96) .  Variace v  různých rukopisech zabraňují  

s tereotypnímu opakování .   

To samé plat í  také např íklad pro i lustrace k jednot l ivým strofám 

obou písní  na konci  Hagady.  V př ípadě  p ísně  „Kdo ví ,  co je  jedno?“ v Ha-

gadě  z  roku 1751 (obr .  90)  zvol i l  Áron Herl ingen mnoho různých var iant :  

objevuje  se  tu  buď  komora šest inedě lky s  postel í  a  kolébkou nebo matka 

v postel i  př i  kojení  svých dě t í ;  nebo mladá matka,  j íž  nese žena snídani  

k  postel i ,  zat ímco je j í  d í tě  spí  vedle  v  kolébce;  nebo mladá matka,  je j íž  

s lužebná se  s tará  o je j í  4  malé  dě t i ,  zat ímco nově  narozené spí  v  kolébce;  

nebo svě tn ice  šest inedě lky,  která  právě  posazuje  své dí tě  na  s tol ičku,  jež  

zdraví  3  sedící  ženy p řed matkou se  zdviženými pažemi.83  

Tato rozmanitost  dokazuje jak nevyčerpatelnou fantazi i  Árona Wolfa  

Herl ingena,  tak jeho mimořádnou zručnost  na tak malé  ploše zobrazi t  ty to  

malebné žánrové scény.  Otázka,  zda vůbec a  jaké předlohy použi l  Áron 

Wolf  pro tyto obrazy zůs tává podle  Schubertové dosud nezodpovězena.  

 

Áron Herl ingen se  kval i tou a  množstvím provedených zakázek zapsal  

velmi  výrazně  do dě j in  ž idovského evropského umění ,  věř ím,  že  jeho dí lo  

mě lo  i  význam pro nežidovskou oblast .  Jak ukazuj í  př íklady předešlých ma-

l í řů ,  jeho umění  př i rozeně  vyrůstalo z  kořenů  moravské písa řské školy za-

ložené těmito osobnostmi .  Samozřejmě  o tázky kolem jeho p ř ípadného se-

tkání  s  těmito písa ř i ,  č i  s  jej ich dí ly  –  což by vzhledem k tomu,  že  se  po-

hyboval  ve vysokých kruzích židovské společnost i  nemohl  být  až  tak nere-

álné – nebo otázka,  kde se  vlas tně  p ísařskému učení  nauč i l ,  zůstává viset  

                                                 
82 U. Schubert, s. 88. 
83 Tamt. 
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ve vzduchu.  Na druhou s t ranu Herl ingenova invence je  natol ik  s i lná,  že  se  

z  jeho rukopisů  nedá odvodi t  souvis lost  s  předchozími  mal íř i .   

I  výbě rem témat  se  od p ředešlých písařů  odl išuje .  Zároveň  je  také za-

j ímavá jeho inovace v technice –  časté  užívání  černobí lého způsobu malby 

a  kresby napodobuj íc ího mědiryty.  Herl ingen vystupuje  tedy spíše  jako so-

l i tér ,  k terý spíše  spadal  s  osta tními  písař i  do podobného mil ieu.    

 

V p ř í loze diplomové práce na CD v adresá ř i  fo-

to/herr l ingen_birkat_hamaz_1739 je  možno pro př ípadného zájemce pro-

hlédnout  s i  jednu ze špičkově  provedených miniaturních Herl ingenových 

modli tebních knížek.  Částečně  se  budu o těchto tzv.  Birkat  hamazonech  

zmiňovat  níže ,  a le  samostatný rozbor  by přesáhl  už tak dost  š i roký zábě r  

té to  práce.  
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Meschullam Zimmel [Mešulam Cimel]84 z  Polné 

 

Mešulam byl  současníkem Mošeho Lejba,  pocházel  z  Polné 

v Čechách.85  

Jak uvádí  Schubertová,  vedle  mnoha l i turgických textů  (Židovské 

muzeum nevlastní  žádný) ,  pochází  z  jeho ruky také Hagada uložená 

v Jeruzalémě ,  v  Židovské národní  a  univerzi tní  knihovně ,  Ms.  8°5573 

z  roku 1719.   

Na t i tulní  s t raně  je  uvedeno,  že  j i  napsal  a  i lustroval  „v mědirytecké 

dí lně  (ausgezeichnet)  zkušený umě lec  Rabh Zimmel ,  písař  z  Polné“ pro 

QATZIN (představeného)  Natana,  syna ALUPHa (zástupce,  reprezentant  

ž idovské komunity)  a  QATZINa Issaka Oppenheimera z  Vídně  v  roce 1719.   

Z toho vyplývá,  že  Mešulam Cimel  byl  č inný ve Vídni ,  což také po-

tvrzuj í  údaje  v  mnoha jeho rukopisech,  z  nichž dosud nejmladší  –  pesacho-

vá Hagada – pochází  z  roku 1756.   

I lust race Hagady z  roku 1719 reprodukuj í  mědiryty z  Amsterdamské 

Hagady,  a le  ne „auf  Tafeln gestochen“,  jak uvádí  Mešulam, ale  jako pero-

kresby,  které  napodobuj í  techniku mědirytu.  Lze z  toho vyvodi t ,  jak velký 

vl iv  mě la  nová technika na židovské i lust rá tory osmnáctého s tolet í .   

Všechny i lustrace následuj í  jak v ikonograf ickém,  tak v mal ířském 

ohledu vzor  Amsterdamské Hagady.  Jednu významnou výj imku oprot i  před-

loze však č in í  t i tu lní  s t rana.  Na ní  je  navíc  kromě  Mojžíše  a  Árona také 

zobrazen David a  Šalomoun (obr .  97) .  Na horním okraj i  s t rany uvni tř  v ině-

ty ,  j iž  f lankuj í  dva lvy,  se  nachází  zobrazení  obě t i  Izáka.  Zcela  neobvykle   

se  na t i tulní  s t raně  nachází  zobrazení  sederového s tolu –  je  umístěno u 

spodního okraje  obrazu.  U zakrytého s tolu p ř ipraveného pro sederovou hos-

t inu sedí  v  pestré  řadě  pě t  f igur  pánů  a  č tyř i  dámy,  z  obou s t ran př i s tupuj í  

s luhové a  servíruj í  pokrmy a nápoje .  Pozadí  tvo ř í  s loupovou halu – roko-

ková okna oddě lená s loupy -  podanou v perspekt ivní  zkratce.   

                                                 
84 V hranaté závorce uvádím jméno v českém přepisu. 
85 U. Schubert., s. 86n. 
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Na druhou s t ranu se  Mešulam nesnaži l  inovovat  scénu pě t i  mudrců  

BNEI BRAK, takže ponechal  devě t  u  s tolu sedících mužů ,  jak je  to 

v  Amsterdamské Hagadě ,  pouze s t ranově  p řevráceno.   

Drobnými odchylkami od Amsterdamské předlohy se  vyznačuje  zob-

razení  Host iny pesachového beránka.  (Jerusalem Jewish Nat ional  and Uni-

vers i ty  Library,  Ms.  Hebb.  8°5573,  fol .  11v,  (obr .  98a,  obr .  98b) ,  Amster-

dam, Bibl iotheca Rosenthal iana,  Ms.  Ros.  3805,  fol .  13r) .   

Dalš í  neobvyklou inovací  Mešulama Cimela bylo,  že  dal  zobrazení  

sederového pořádku na jednu s t ranu,  jako v Amsterdamské Hagadě  z  roku 

1712,  která  toto uspořádání  převzala  z  Benátské Hagady.  Z původních tř i -

náct i  se  vešly na s t ránku pouze č tyř i ,  je l ikož je  Mešulam si lně  zvě t š i l .  

(obr .  99) .  

V i lustraci  nebeského Jeruzaléma (obr .  100a)  se  př idržel  Amsterdam-

ské Hagady.  

 

O druhé Hagadě  Mešulama Cimela z  roku 1735 je  známo pouze to ,  že  

byla  zdobena 32 vině tami ,  a  že  byla  před druhou svě tovou válkou 

v soukromé sbírce v Brat is lavě . 86 

 

 

                                                 
86 Tamt. 
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Schmuel  ben Zwi  Hirsch aus Dreznitz  [Šmuel  ben Cvi  Hirš  ze  

Strašnic]87 

 

Byl  č inný v Mikulově ,  s ídle  vrchních moravských rabínů  -  jako šo-

chet  (řezník – košerák) .88  

Vedle  různých spisů  pochází  z  jeho ruky pesachová Hagada provede-

ná v černobí lé  technice (Mikulov,  1748)  v  Parmě ,  Bibl iotheca Palat ina,  Ms.  

pal .  147.   

Oprot i  běžným zvyklostem chybí  na t i tulní  s t raně  obraz Mojžíše  a  

Árona.  Zůs ta l  pouze medai lon s  králem Davidem hraj íc ím na harfu.  Výjev 

je  umístěn do klenut í  nad Tórou.  Použi l  t ř ináct  ze  č t rnáct i  mědiryt in  

Amsterdamské Hagady,  př ičemž se  pokusi l  spoj i t  dohromady text  a  obraz  

na jednu společnou s t ranu.   

Chybí  tu  dvě  nové scény z  Amsterdamské Hagady z  roku 1712:  l is ty  

s  t ř ináct i  výjevy sederového pořadí  a  zobrazení  deset i  ran.  Objevuje  se  tu 

dále  jediná iniciá la ,  která  se  a le  ikonograf icky or ientuje  na vzor  odpovída-

j ící  in iciály  v  Amsterdamské Hagadě .  Jako vlastní  př í spěvek vytvoř i l  Šmu-

el  ben Cvi  Hirš  dva malé  obrázky iniciál  -  rybu a  pi j íc ího hocha -  a  posadi l  

je  na s t řed s t rany odpovídaj ích písmen.   

Obě  p ísně  na  konci  Hagady nejsou i lustrovány,  pouze na konci  písně  

o  kůzlet i  se  nachází  obraz pastýře se  svým stádem, který hraje  na dudy.  Ve 

srovnání  s  osta tními  moravskými i luminátory nevynikal  podle  Schubertové 

Šmuel  tak vysokou malí řskou kval i tou.   

 

Od Šmuela  ze  Strašnic  snad pochází  také jeden rukopis  benedikcí  

umístěný v  muzeu (Ms 431,  obr .  100b,  obr .  135) .  Autors tví  v  nedávné době  

se  pokusi la  urč i t  O.  Sixtová na základě  s rovnání  s  rukopisem uloženým v 

Královské knihovně  v  Kodani  (obr .  101)  –  viz  dodatky katalog.89 „Engel  

                                                 
87 U. Schubert, s. 91n. 
88 Tamt. s. 90. 
89 Text katalogu: Emest Nameyi přisuzuje náš rukopis Arje Jehudovi Lejbu Kahanovi z Třebíče. Velice podobný 
anonymní rukopis (snad týž iluminátor) se nachází v Královské knihovně v Kodani (Cod. Hebr. XXXII, Name-
nyi, s. 67), přisuzovaný v KB  Samuelovi Dreznicovi, Namenyim (s. 60) Moše Lejbovi b. Wolfovi z Třebíče. 
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afbi ldet  i  břnnebog,  skrevet  og i l lumineret  af  Samuel  Hirsch Dressni tz ,  Mi-

kulov (Mähren) 1728“.90 

Otázka však není  přesto  jasně  vy řešena.  Digi tá lní  fotografie  celého 

rukopisu jsou umístěny v tomto adresá ř i .  

Od téhož autora  (autors tví  je  dáno bezpečně  zachovalou část í  

s  písa řovým podpisem) se  v  muzeu nachází  omerová  tabule ,  Ms 438 – viz  

dodatky katalog (obr .  102,  detai l  obr .  103) .  Jedná se  o  devocionální  tabul-

ku s  autorskou básní  donátora ,  Arje  Jehudy Lejba,  syna Menachema Mend-

la ,  dajana  a  kazatele  v  Mikulově .  Malba je  provedena na pergamenu ve tva-

ru lunety,  s  proužky k uchycení  vystupuj íc ími  po okraj ích l is tu .  Tabule  je  

zdobena rost l innými motivy.  Dále  viz  kapi tola  o birkat  ha-mazonech a  př í -

loha.  

 

                                                                                                                                                         
Obdobný rukopis publikován také v článku Alexandra Scheibera v Arešet 1 (1958), s. 254-259 atd atd. Srovnej 
rukopis publikovaný Alexandrem Scheiberem v Jeda am, 1958, v, 71-73, napsaný v Mikulově 1727 a přisuzova-
ný v článku Samuelovi Dreznicovi.  
90 http://www.kb.dk/kb/dept/nbo/oja/js/katalog-jud/heb3.htm. 
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Josef  ben David Aharon aus Leipnik [z  Lipníku]91 

 

O jeho životě  je  opě t  známo pouze to ,  co lze  usoudi t  z  někol ika údajů  

v  jeho rukopisech.  V Lipníku samotném patrně  nepracoval ,  není  známý 

žádný rukopis ,  který by tam vznikl .  Ani  v  c ísařské Vídni ,  patrně  proto,  že  

v  té  době  zadavatelé  upřednostňoval i  perokresbu,  která  napodobovala  mědi-

ryt .  Snad se  a le  také on sám obával ,  že  se  neprosadí  v  konkurenci  Mešula-

ma Cimela  a  Árona Wolfa  Herl ingena.92  

Známa je  od ně j  Hagada z  roku 1712 (Jewish National  and Universi ty  

Library Col lect ion ,  Jerusalem, no.  8°983) ,  uvedená v katalogu výstavy Ha-

gad osmnáctého s tol . 93  

Tuto Hagadu však U.  Schubertová neuvádí  a  popisuje  jeho č innost  až  

v  pozdě jš í  době ,  ve  Frankfurtu nad Mohanem, kde v domě  dvorního Žida 

Isaaka Schwarzschi lda v roce 1731 napsal  a  i lustroval  pesachovou Hagadu.  

Dnes se  nachází  v  Jewish Theological  Seminary  v  New Yorku.  Na poslední  

s t raně  té to  Hagady namaloval  do oválného rámu portrét  dcery svého zada-

vatele .   

Patrně  nedisponoval  v  c izině  žádnou dí lnou,  neboť  také ješ tě  

v  následujíc ím roce 1732 vznikla  pesachová Hagada pro vysoce váženého 

(p ředstaveného obce)  Mosese Freudenberga.  Tato Hagada se  dnes nachází  

v  Jewish Theological  Seminary  v  New Yorku (Ms.  4446) .  Společně  s  t ímto 

rukopisem jsou známy ješ tě  č tyř i  dalš í  Hagady od tohoto autora .94 

V Darmstadtu,  Jeruzalémě ,  Amsterdamu,  Altoně ,  Londýně ,  Hamburgu.  Jeho 

dí lo  je  tedy ovl ivňováno prost ředím dánského království .  

Dvě  skutečnost i  jsou podle  Schubertové nápadné př i  s rovnání  

s  oběma zbylými reprezentanty vídeňské školy – Áronem Wolfem Herl inge-

nem a Mešulamem Cimelem. Za prvé jsou v uvedených rukopisech reprodu-

kovány mědiryty Amsterdamskké Hagady vcelku,  za  druhé v rukopisu ulo-

                                                 
91 U. Schubert, Jüdische buchkunst, zweiter teil. Graz 1992, s. 92-96. 
92 Tamt. 
93 H. Peled, s. 31. (Viz. obr. 104; obr. 105; obr. 106; obr. 107; obr. 108; obr. 109; obr. 110; obr. 111; obr. 112; 
obr. 113; obr. 114) 
94 U. Schubert, Jüdische buchkunst, zweiter teil. Graz 1992, s. 92n. 
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ženém v Londýně  (Bri t ish Library,  Sloane  3173,  fol .  9v)  je  k  př íběhu Jáko-

ba př ipojeno setkání  Josefa  se  svým švagrem Lábanem (Gn 31 25-54)  pře-

vzaté  z  Benátské Hagady z  roku 1609.   

Na druhé s t raně  je  nápadné,  jak rozdí lně  j sou vybudovány jednot l ivé 

scény uvedených Hagad -  jak se  zřetelem na je j ich vzory -  tak ve společ-

ném srovnání .  Jednot l ivé var ianty jsou doloženy zpravidla  ve dvou nebo 

více rukopisech.   

Sám (v údaj i  na  t i tu lní  s t raně  šest i  zmíněných Hagad)  je  nazval  jed-

nou nap ř íklad host inou (Ms.  8253;  Ms.  8°983;  Ms.  382)  „mit  passenden 

(naim) Bi ldern“ (s  vhodnými obrazy)  a  j indy (Ms.  8253;  Ms.  JHM 22;  Ms.  

3173)  „mit  l iebl ichen (na´im)Bildern“ (s  l íbeznými obrazy) .95  

Různě  uvádě l  Josef  ben David ve svých Hagadách také své vlastní  

jméno.  V Ms.  4446 se  jmenoval  „Joseph ben David Aharon“,  bez odkazu na 

své rodiš tě ;  v  Ms.  8253 jednoduše „Josef  Leipnik“,  v  Ms.  8°983 „Josef  aus  

Leipnik in  Mähren“,  v  Ms.  JHM 22 „Josef  Melammed z  Darmstadtu“;  te-

prve ve dvou pozdě j š ích rukopisech Ms.  382 a  Ms.  3173 se  nazýval  svým 

plným jménem včetně  p řesného údaje  narození :  „Josef  ben David aus Leip-

nik in  Mähren“.96 

Podobně  měni l  také obrazová témata v  jednot l ivých rukopisech.  Až 

na t i tulní  s t ranu,  kterou vytvářel  celkem jednotným způsobem,  zpravidla  po 

vzoru Amsterdamské Hagady,  jsou u Josefa  ben Davida patrné mnohé vý-

j imky.   

Ti tulní  s t ranu s i  však dovol i l  pozměnit  u  Hagady Ms.  382.97 Zat ímco 

j indy zobrazoval  Mojžíše  a  Árona,  kteř í  s toj í  po obou s t ranách t i tulu ,  zvo-

l i l  v  tomto př ípadě  jako p ředlohu pro t i tu lní  s t ranu mědiryt  od Abrahama 

bar  Jakoba,  rytce  Amsterdamské Hagady z  roku 1695.  Tento mědiryt  (obr .  

115)  tvoř í   s t ranu k (Gesetzwerk  –  dí le  o  zákoně )  „SCHNE LUCHOT HA-

BRIT“ (Dvě  desky zákona)  od Horowitze Isaia  ben Abrahama Ha-Levyho 

(1565-1630) ,  vyt iš těný v roce 1698 v Amsterdamu u Immanuela  Syna Jose-

                                                 
95 Tamt., s. 93. 
96 Tamt. 
97 Tamt. 
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fa  Athiase.  Č tyř i  sedící  postavy ztě lesňuj í  „Korunu Tóry“(Mojžíš) ,  „Koru-

nu kněžství“ ,  (Áron) ,  „Korunu království“  (David)  a  „Korunu dobrého jmé-

na“ (mladík)  z  Pirkej  Avot  4 ,  13.  Za nimi  je  znázorněn prostor  synagogy 

v níž  se  odehrává scéna s  odhalenou Tórou.  Nedá se  s  j is totou ř íc i ,  zda to  

byl  opravdu Abraham bar  Jakob,  kdo vytvoř i l  tento obraz.  Spíše  vyryl  as i  

dosud neznámou obl íbenou předlohu do mědirytu a  t ímto způsobem j i  uč i -

ni l ,  kopírovatelnou? (verviel fäl t igbar ) .  Byla  to  ta to  kopie ,  která  Josefa  ben 

Davida ovl ivni la  př i  znázornění  t i tu lní  s t rany Altonské Hagady z  roku 1738 

(obr .  116) . 98  

Co se  týče jeho mal í řského s tylu,  komponoval  velmi svobodně  –  jak 

v ikonograf i i ,  tak ve způsobu formálního zpracování .  Např ík lad velké roz-

dí ly  lze  pozorovat  ve znázornění  ikonograf ického schématu pě t i  moudrých 

z  BNEI BRAK. Tak jsou např ík lad v Ms.  4446 jen č tyř i  postavy mudrců ,  

v  Ms.  8°983,  vě rné kopi i  Amsterdamské Hagady z  roku 1712,  devě t  mudr-

ců ,  právě  tak v Ms.  8253;  v  Ms.  JHM 22 tak jako v Ms.  382 šest  mudrců .   

Ukázka pochází  z  Hagady z  roku 1740 (obr .  117) ,  kde je  poprvé zná-

zorněno pě t  mudrců ,  jak vyplývá z  textu.  Také v reprodukování  tématu č tyř  

synů ,  k teré  vě t š inou následuj í  dost i  vě rně  předlohu Amsterdamské Hagady,  

se  v  některých rukopisech Josefa  ben Davida velmi l iš í .  Např íklad 

v Hagadě  z  roku 1738 (obr .  118) ,  jak je  j iž  patrno na první  pohled.  Neboť  

druhý syn „rouhač“ zde není  znázorněn jako voják,  jak bylo obvyklé,  a le  je  

oděn do velmi elegantního dobového šatu  as imilanta ,  jak to  vlas tně  odpo-

vídá položené otázce sederové společnost i :  „Jaký smysl  má pro tebe tento 

l i turgický ob řad?“ Př ičemž on odpoví :  „Pro vás?  – Proč  ne  také pro ně j?“99  

Variantu k  textu Hagady „Na počátku byl i  naši  praotci  modloslužeb-

níci“ nabídne odpovídaj íc í  i lustraci  v  Ms.  3173,  fol .  7v. ,  která  přesahuje  

p ředlohu Amsterdamské Hagady,  neboť  zde se  nachází  mezi  bůžky na hor-

ských vrcholcích v pozadí ,  také biskup s  mitrou a  purpurovým pláštěm, 

jenž drží  k ř íž .   

                                                 
98 Dále rozbor viz: U. Schubert, Jüdische buchkunst, zweiter teil. Graz 1992, s. 94-95. 
99 Tamt., s. 94. 
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Návratem k velmi obl íbenému tématu už od s tředověku – jež  se  

ovšem neobjevuje  v  Amsterdamské Hagadě  –  je  znázornění  odchodu Jákoba 

se  svou rodinou do Egypta .  Tak je  už ke konci  13.  s tol .  V tzv.  Hagadě  p ta-

č ích hlav (Jeruzalém, Israel  Museum, Ms.  180/57,  fol  12r)  reprodukováno 

sedmdesát  postav zmíněných v Hagadě ,  jako sedm f igur ,  které  táhnou z  

Egypta  spolu s  Jákobem k městské bráně .  V různých i lustracích aškenáz-

ských Hagad 15.  s tol .  (Např íklad Hamburg,  Staats-Universi tätsbibl iothek ,  

cod.  hebr .  37,  fol .  27r)  je  znázorněn vě t š í  zás tup l idí .   

Musely to  být  tyto  obrazy,  jež  Josefa  ben Davida podní t i ly  k  napodo-

bování  ve více jeho rukopisech.  Jel ikož k tomuto tématu v Amsterdamské 

Hagadě  nebyla  předloha,  pozměni l  obraz znázorňuj íc í  odchod Izrael i tů  

z  Egypta  pod vedením Mojžíše .  Z Mojžíše  se  s ta l  Jákob,  smě r  odcházej í -

c ích postav byl  obrácen (Ms.  Mic.  8253,  fol .  5r)  anebo byl  zaměněn výcho-

zí  bod,  jako tomu bylo v Hagadě  z  roku 1740 obr .  30 (obr .  119) .   

Deset  malých obrazů  i lus t ruj íc ích deset  ran egyptských odpovídá ve 

všech Josefových Hagadách Benátské Hagadě .  Pouze šestá  rána byla  oprot i  

Benátské předloze nově  pojata .  Po vzoru zobrazení  krvavé koupele  Faraona 

v krvi  Izraelských dě t í  v  Benátské Hagadě  (obr .  19) ,  je  šes tá  rána reprodu-

kována jako koupel  zcela  zakrytého muže v kádi .  Vedle  ně j  čekaj í  dalš í  

(Beulenbedeckte)  na jeho koupel .  Správnost  odvození  té to  scény dokazuje  

zobrazení  šesté  rány v Hagadě  bez písemného údaje  ( fol .  12v)100,  neboť  zde 

se  opírá  Beulen  zakrytý Farao o káď ,  do níž  p ř i lévaj í  dva malomocní  muži  

krev.   

Obě  p ísně  na  konci  všech zde srovnávaných Hagad jsou i lustrovány,  

obrazy jednot l ivých rukopisů  lze  spoj i t  do skupin.  Tak např ík lad „jedno“,  

symbol  pro Boha v Ms.  4446,  Ms 8253 a  v  Ms.  8°983 je  znázorněno okem 

dívaj íc ím se  z  mraků ,  což odkazuje  na křesťanský vzor ,  zat ímco v rukopisu 

JHM 22,  Ms.  382 a  Ms.  3173 text  „Já ,  Pán,  ( tvů j )  Bůh“ nebo „Já ,  Pán“ nebo 

jednoduše „Já“ je  znázorněno nápisem v hebrejš t ině ,  obklopeným hustým 

prstencem mraků .  Tento typ zobrazení  odpovídá lépe židovským předsta-

                                                 
100 Hagada byla zhotovena pro Seli(g)manna z Öttingen v roce 1729 (nyní v Izraeli, soukromá sbírka; faksimile 
od Chaja Benjamina, Tel Aviv, 1985), U. Schubert, s. 95. 
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vám. Všechny tyto rukopisy byly provedeny Josefem ben Davidem v rámci  

jednoho deset i le t í  ( t ř icátá  lé ta  osmnáctého s tolet í )  v  prostoru od Frankfur-

tu/Main,  v  Darmstadtu a  v  Altoně -Hamburgu.101 

Co se  umě leckého provedení  týče,  odl išuje  se  těchto šest  rukopisů  

minimálně .  Nejznámě j š í  a  nejkval i tně j š í  z  nich jsou dvě  Hagady vzniklé  

v  Altoně -Hamburgu z  roku 1738 a  1740 (obr .  120)(London,  Bri t ish Library,  

Ms.  Sloane 3137,  fol .  9v) .  Rukopisy byly tvořeny pro ovzduší  Dánského 

hlavního měs ta  Kodaně ,  k teré  bylo,  tak jako mnoho j iných evropských měs t  

prodchnuto dvorskou touhou po lesku a  nádhe ře.   

Vedle  Kodaně  byly nejvýznamně j š í  komunity  v  Altoně ,  Hamburgu a  

Wandsbecku.  Aškenázšt í  Židé z  Altony,  patř íc í  od poloviny sedmnáctého 

s tolet í  k  Dánsku,  obdržel i  povolení  k  vybudování  komunity a  synagogy;  

brzy na to  uzavřely tyto  tř i  komunity jednotnou správu.   

Podle  U.  Schubertové nelze ř íc i ,  zda to  bylo právě  umě lecky plodné 

prost ředí  Altony,  které  ovl ivni lo  s tyl  Josefa  ben Davida,  č i  s i  je j  donesl  

z  Moravy.  Proto také nelze rozhodnout ,  zda písa ř  komunity v  Altoně  a  

v  Hamburgu Uri  Phaibusch ben R.  Isac Eis ik  Segal  byl  žákem Josefa  ben 

Davida,  nebo byl  ovl ivněn pouze kl imatem dánského kul turního prost ře-

dí . 102 

 

Josef  ben David tvo ř i l  natol ik  odl išným způsobem, než Áron Herl in-

gen,  Natan ben Šimšon,  nebo Moše Leib,  že  lze  oprávněně  usuzovat  na j i -

nou školu.  Jeho dí la  hovo ř í  k  diváku j iným způsobem, než dí la  předešlých 

mal í řů .  Nevyznačuje  se  takovou jemnost í  podání ,  vynikaj íc ím provedením 

detai lů .  Spíše  používá sumárně j š í  podání  f igur  i  kompozičních celků ,  vý-

razně j š í  barevnost .  Nehledí  tol ik  na detai l .  Obrazy působí  vcelku rust ikál-

ně j i ,  než výše jmenovaní  auto ř i .  Bl íže mě l  svým stylem spíše  k  Samuelovi  

Dreznicovi .  

                                                 
101 Chybně byla datována  Hagada  Ms. Heb. 8°983 podle údaje na první straně – 1712, což ovšem neznamenalo 
vznik této hagady, ale rok odkazoval na vzor: Amsterdamskou Hagadu z roku 1712. Hagada Ms. Heb. 8°983 je 
totiž přesnou kopií této Amsterdamské Hagady a vznikla ve skutečnosti v roce 1733, jak vyplývá z kolofonu na 
fol. 22v. U. Schubert, s. 95. 
102 Tamt. 
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O dalš ích písa ř ích Hagad osmnáctého s tolet í ,  jež  ve své knize uvádí  

U.  Schubertová,  se  zmíním obecně jš ím výč tem,  neboť  se  j iž  neváží  

k  moravské písa řské škole  a  kval i ta  je j ich dí la  j iž  podle  mého názoru více 

kol ísá .  Přesto  je  dů leži té  některá  je j ich jména a  dí la  uvést ,  aby byla  patrná 

různost  jednot l ivých př í s tupů ,  jak způsobem i lustrování ,  tak ikonograf icky.    
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Uri Phaibusch ben R.  Jitzchaq Eisik Segal  [Uri  Faibuš ben R.  J ic-

chak Eis ik  Segal]  

 

Uri  Phaibusch (1720-1795) ,  který se  jmenoval  c ivi lně  Phi l ip  Isac Le-

vy,  psal  a  i lustroval  v  roce 1739 – tedy devatenáct i le tý – Pesachovou Ha-

gadu k užívání  jak podle  aškenázského,  tak sefardského r i tu .  103 

Na t i tulní  s t raně  s toj í  Mojžíš  opě t  v levo a  Áron vpravo od textu,  což 

naznačuje,  že  se  nejedná o hebrejský způsob podání .  Sloupy vzadu za nimi  

podpíraj í  balustrádu,  na níž  s toj í  dva muži ,  kteř í  drží  otevřený svi tek 

s  hebrejskými úvodními  písmeny z  Žalmu 118,  20:  Toto je  brána k  Pánu,  

jen spravedl ivý  vs toupí .  Tento žalmický verš  náleží  textu Hagady.104  

Na velmi  těsný vztah Uriho Phaibusche k jeho dánskému okol í  ukazu-

je  výzdoba začátečních s lov Hagadové l i turgie .  Neboť  první  t ř i  p ísmena 

textu „KeHA“ („to“)  ( je  chléb soužení) ,  jsou vsazeny pod obrazem dánské 

koruny na erbovém št í tě  (obr .  121) .  Písa ř  tak vzdal  hold panuj ícímu král i  

Kris t iánu VI.  (1699-1746) .   

Dalš í  ukázkou Segalova dí la  je  Muž s  pesachovým beránkem 

z Hagady z  roku 1739 (obr .  122) ,  nebo pě t  mudrců  v  BNEI BRAK z Hagady 

z  roku 1751 (obr .  123) ,  č i  se tkání  Jákoba s  Lábanem z téže Hagady (obr .  

124) .   

Jak vyplývá z  výše uvedeného,  mal ířská poloha Uriho Segala  je  j iž  

mimo rámec té to práce.  Stylově  se  podobá bl íž í  nejvíce Josefovi  z  Lipníka,  

o  jeho možném ovl ivnění  Josefem se však nedá ř íc i  podle  Schubertové nic  

bl ižš ího.  

 

 

Jakob ben Jehuda Löbh Schamasch von Berl in105 

[Jákob ben Jehuda Leib Šamaš z  Berl ína]  

                                                 
103 Kodaň, Jüdische Gemainde, bez signatury, Königliche Bibliothek; vydání faksimile: úvod od Chaya Benja-
min, Jerusalem 1986. U. Schubert, s. 96. 
104 Je znám už z ilustrace v tzv. VogelkopfHagadě (Jerusalem, Israel Museum, Ms. 180/57, fol. 33r). V Hagadě 
Josefa ben Davida (v Židovském historickém muzeu, v Amsterdamu, Ms 22) se nachází celý verš nad obloukem 
brány titulní strany. U. Schubert, s. 96. 
105 U. Schubert, s. 117nn. 
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Byl to  písař  pohybuj íc í  se  opě t  v  okruhu mezi  Hamburkem a Altonou.  

Ví  se  opě t  o  něm pouze z  kolofonů  jeho Hagad.  Jeho otec se  jmenoval  Je-

huda Leib,  byl  č inný jako synagogální  s luha,  pravděpodobně  v  Berl íně ,  je-

ho jméno se  však v seznamu ber l ínské obce neobjevuje .106 K p ředkům Jako-

ba ben Jehudy pat ř i l  uč i te l  Talmudu a  velký kabal is ta  rabbi  Mordechai  Jaf-

fe  (as i  1535 – 1612)  z  Prahy,  jak vyplývá z  kolofonu k Amsterdamské Ha-

gadě  (Bibiotheca Rosenthal iana 383,  fol .  28v) .  Nelze j iž  z j is t i t ,  zda se  Ja-

kob ben Jehuda narodi l  v  Berl íně  a  kde vytvoř i l  svou první  práci ,  v  níž  ne-

ní  uvedeno místo vzniku.  Nejpozdě j i  v  roce 1721 se  nacházel  v  Hamburku,  

jak vyplývá z  rukopisu žalmů ,  u ložených dnes v  Amsterdamu.  Ve svých 

Hagadách se  opě t  ř íd i l  vesměs  p ředlohou Amsterdamské Hagady.  Př íkladem 

toho budiž  ukázka t i tulní  s t rany Hagady z  roku 1741.107 (obr .  125) .  

Z ukázky je  patrná vyšší  kval i ta  i lust race,  než u p ředchozího autora .  

 

Z dalš ích písa řů  bych uvedl  j iž  jen jmenovi tě  Jehudu Löbh ben Eli-

jahu Ha-Kohen z Lešna 108 (obr .  126)  spadaj íc ího také do okruhu Kodaň -

ského;  Judu Pinchase z Frank 109 (obr .  127)  působi l  jako mal íř  vysoké kva-

l i ty na dvoře markrabat  z  Ansbachu;  Chajj ima ben Aschera z Kittsee110,  

od ně jž  je  známo na 12 rukopisů  Hagad z  le t  1748-82 (obr .  128) .  Působi l  

v  bl ízkost i  Brat is lavy,  vyjadřoval  se  lavírovanou perokresbou,  jak bylo ob-

vyklé  v  t radici  vídeňské školy.  Dále  to  byl  Nathan ben Abraham Speier 

z  Breslau  (Wroclavy)111 působící  ve Slezsku jež  je  nejvýznamně j š ím zá-

s tupcem židovského l idového umění ,  které  není  charakter izováno pouze ná-

vratem do s t ředověkých motivů ,  a le  je  poznamenáno vl ivem židovských 

p ř i s těhovalců  z  východoevropského prostoru.  Dokladem jeho práce je  Ha-

gada z  roku (obr .  129) .   

                                                 
106 Tamt. 
107 Tamt., s. 118. 
108 Tamt., s. 120-123. 
109 Tamt., s. 124n. 
110 Tamt., s. 125n. 
111 Tamt., s. 126-137. 
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V té  době  s i  zachovávala  j is té  působení  i  Benátská Hagada.112 

 

Na konci  tohoto přehledu je  t řeba ješ tě  zmíni t  Hagadu z  Židovského 

muzea,  Ms 446,  zat ím bez určení  autora .  Muzeum j i  z ískalo teprve nedáv-

no,  v  roce 1998.  Kval i ta  i lustrací  není  dle  mého názoru srovnatelná  

s  vrcholnými představi te l i  moravské písařské školy,  p řesto  je  dů leži tým 

č lánkem pro zkoumání  Hagad z  tohoto období .  Všechny i lustrace jsou pro-

vedeny perokresbou na pergamenu.  Viz dodatky.  

                                                 
112 Podstatně skromnější význam pro židovské knižní malířství osmnáctého století, než Amsterdamská Hagada, 
měla Benátská Hagada. Důvod je lehce pochopitelný, když se vezmou v úvahu rozdílné předpoklady, které 
v osmnáctém století vedly k umělecky velmi hodnotnému využití mědirytových ilustrací Amsterdamské Hagady. 
Především to byly nároky uměleckého okruhu, který byl věrný uměleckým proudům té doby – uměl posoudit a 
ocenit dobrou práci; k tomu přináleží hlavně okruh dvorských Židů a nájemců státního monopolu, kteří takové 
rukopisy objednávali. Jejich životním prostorem byly různé rezidence a dvorské dvory, především ve Vídni, ve 
středním a severním Německu, tak jako v Kodani, které určovali míru jejich výkonů. Tomu odpovídaly zakázky 
Árona Herrlingena, Josefa ben Davida, Jehudy Leiba z Lešna a mnohých jiných. Umělecky významnější Benát-
ská Hagada ke konci 17. stol. byla zatlačena zcela do pozadí. V nejlepším případě převzal iluminátor 18. stol. 
jeden nebo dva obrazy z Benátské Hagady pro objasnění určité citace z textu mezi ilustracemi z Amsterdamské 
Hagady. Avšak pro zákazníky, jimž skromně kolorované kopie Benátské Hagady stačily, vznikly například 
v Benátkách nebo v Ihringen v Alsasku takové rukopisy Hagad. Jsou ilustrovány písaři, kteří byli blízcí právě 
lidovému umění jejich životního prostoru a tak spojili ilustrace Hagad navíc s rozdílnými motivy z této oblasti. 
Například to byl Abraham z Ihringen: U. Schubert, s. 137. 
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Modlitební  knihy113 

 

Tisky BIRKAT-HA-MAZON  

Vedle  Pesachových Hagad náležely k  velmi rozšířeným náboženským 

dí lům té  doby i  malé  knížečky „BIRKAT HA-MAZON“ (sbírky požehnání) .  

Nejs tarš í ,  jen v  jednom exemplář i  zachovaný t iš těný birkat  ha-mazon,  byl  

vydán v Praze roku 1514.114 Obsahuje  texty k  žehnacím formulím př i  j íd le ,  

p ísně  na  začátek a  konec šabatu,  chanuce a  purim,  večerní  modl i tby,  písně  

k  havdale  (na konec šabatu,  p řed následuj íc ím týdnem nebo svátkem) a  tex-

ty  k  ob ř ízce.  

Knížečka obsahuje t ř i  dřevořezy,  které  se  budou opakovat  vícekrát  

v  různých souvis lostech.  Jsou kolorovány zelenou,  hnědou a  béžovou bar-

vou.  Jedná se  o  sederovou společnost ,  hasenjagd  ( jeden takový p ř ík lad se  

nachází  v  Praze (obr .  130)  a  zobrazení  sedícího muže,  jenž drží  č í š i .  

Pot řeba těchto knížek byla  obrovská.  Obsah s  i lus t racemi se  neustále  

rozšiřoval ,  předlohy vycházely z  různých edic  Minhagim  knih (knihy zvy-

ků ,  obyčejů ) ,  k teré  byly vydávány p ředevším v I tál i i ,  Německu a  Holand-

sku,  p ř ičemž i lustrace byly často  přebrány z  jedné do více  edicí  (např .  obr .  

131 – minhagim z roku 1662) .   

Nap ř ík lad v Amsterdamu byl  v  roce 1722 vyt iš těn v t iskárně  Šloma 

ben Josefa  Proopse jeden takový birkat  ha-mazon.  Tiskárna uži la  s te jné 

š točky pro iniciály,  jež  byly uži ty  v  Amsterdamské Hagadě ,  k terá  byla  vy-

dána druhým vydáním v téže t iskárně  v  roce 1712.  Původně  pocházely tyto  

his tor izuj íc í  inic iá ly z  Benátské Hagady z  roku 1609.  V prvním vydání  

Amsterdamské Hagady se  neobjevi ly .  Schubertová z  toho vyvozuje  jednak,  

že  obrazy putovaly z  jedné země  do druhé a  také,  že  se  přes více jak jedno 

s tolet í  uchovaly nezměněny. 115  

Sedm i lus t rací  zmíněného Birkat  ha-mazonu z  roku 1722 pochází  

z  Minhagim,  která  byla  publ ikována v Amsterdamu v roce 1707.  Tyto i lu-

                                                 
113 U. Schubert, s. 143nn. 
114 Tamt., s. 143. 
115 Tamt., s. 144. 

 98



s t race se  zase opíraj í  o  i lus t race nejs tarš ích zachovaných Minhagim 

z Benátek z  roku 1593.  Vedle  požehnání  k  podstatným událostem l idského 

života  jako nap ř íklad svatba,  obř ízka a  pohřeb,  obsahuje  amsterdamský 

birkat  ha-mazon z  roku 1722 také pesachovou Hagadu,  která  je  i lust rována 

průběžně  h is tor izuj íc ími  iniciá lami  Benátské Hagady.  Teprve téměř  až  na 

konci  knihy se  nachází ,  ovšem bez i lustrací  „Požehnání  pro různé p ř í leži-

tost i“ .116  

Těmto krátkým požehnáním k různým si tuacím všedního dne věnoval i  

p ísa ř i  osmnáctého s tolet í  ve  svých malých birkat  ha-mazon rukopisech pr-

vo řadé místo .  

Pro způsob š í ření  a  podmínky zadavatelů  p la t í  pro knížky birkat  ha-

mazon s te jná pravidla  jako pro Hagady té  doby.  J inak tomu bylo v př ípadě  

ikonografických témat .  Povaha textu nevynucovala  přesné kopírování  před-

loh.  Témata i lust rací  se  měni la  především podle  p řání  zadavatelů ,  reper toár  

byl  def inován samotnými požehnáními .   

Pravděpodobně  se  všechny birkat  ha-mazon shoduj í  s t ručně  pojatým 

textem, dále  i lust racemi dvou radostných svátků  chanuky a  purim.  A 

v obou p ř ípadech se  zobrazuj í  dva různé typy obrazů .  I lustrace vyskytuj íc í  

se  u  svátku chanuky nejsou tak jednoznačné.  

Svátek chanuky př ipomíná opě tné  vysvěcení  ol tá ře v chrámu Jeruza-

lémském Judou Makabejským v roce 164 před Kris tem (1Mak 4,  50-56) .117 

Během svátku musí  ho řet  svíce  a  tak je  text  i lust rován svícnem, jež  zpravi-

dla  zapaluje  pán domu,  oděný v soudobém kroj i .  Exis tuje  a le  množství  bir-

kat  ha-mazon rukopisů118,  v  nichž se  na tomto mís tě  objevuje  Judi ta  (obr .  

132) ,  která  usekla  spícímu Holofernovi  hlavu.  Spojení  Judy Makabejského 

s  Judi tou zachycuje  náboženská báseň  „CHANUKKA-PIYUT“.  

I lust race ke svátku purim ukazuj í  potrestání  Hamana,  který vyvolal  

pogrom prot i  Židům v perské ř íš i .  Ikonograf ie  tedy odkazuje  ke knize  Ester  

v  SZ.  V mnoha rukopisech lze  vidě t  zobrazení  deset i  synů  Hamanových na 

                                                 
116 Tamt. 
117 Bližší informace o těchto svátcích lze nalézt v knize: M. Stern, Svátky v životě Židů. Praha 2002. 
118 např. Birkat ha-mazon určený pro nevěstu od Mešulama z Polné, Budapešť, Židovské muzeum, No. 64.626, 
fol. 7v; faksimile zapůjčená od Doc. Šedinové. 
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š ibenici  (Est .  9 ,  10)  (obr .  133)119,  j iné  obsahuj í  pouze obraz Hamana,  který 

buď  už  vis í  na š ibenici ,  nebo je  zrovna věšen.   

Motiv Nového Jeruzaléma (vážícího se  k  textu:  „Postav Jeruzalém,  

svaté  město,  rychle  opě t  v  našich dnech!“)  nebyl  už tak častý.120  

U řady birkat  ha-mazonů  se  vyskytuje  množství  i lust rací  k  požehná-

ním na  různé př í leži tost i .  To lze  doloži t  např ík lad rukopisem z Mikulova 

z  roku 1728 (obr .  134) ,  nebo rukopisem Ms 431 (obr .  135;  viz  také obr .  

100b)  z  Židovského muzea v Praze.  I lus t race znázorňuj íc í  lékárnu se  váže  

k textu:  „Požehnán budiž  Pane,  Náš Bože,  Král i  svě ta ,  jenž  js i  s tvoř i l  vše-

l iké  l ibé  vůně“.  J iným př ík ladem je  požehnání  za  s tvo ření  a  požehnání  a  

poděkování  za  různost  l idí  taktéž z  rukopisu z  roku 1728 (obr .  136) .   

K textu:  „Požehnán budiž  Hospodine,  náš Bože,  Král i  svě ta ,  jenž  ze  

své  důs tojnost i  maso a krev v  něco přeměni l“ lze  v  birkat  ha-mazonech vy-

sledovat  opě t  dvě  různá ikonograf ická pojet í .  V rukopisu pocházej íc ím 

z Mikulova,  fol .  11v,  se  na i lust raci  k  p ř í s lušné pasáži  nachází  král  t růní-

cím pod baldachýnem v pestrém oblečení ,  jenž je  obklopen dvěma ozbroje-

nými s t rážci .  Vídeňský rukopis ,  fol .  14v (obr .  137) ,  představuje  naopak 

panovníka s toj íc ího v černých šatech s  bí lým l ímcem, obklopeného dvěma 

hodnostář i  a  šest i  ozbrojenci .   

Typus Mikulovského rukopisu se  nachází  např ík lad v ranném birkat  

ha-mazonu od Árona Wolfa  písaře Herl ingena (New York,  Jewish Theolo-

gical  Seminary,  Mic.  8232,  fol .  9v,  Vídeň  1724)  nebo od Natana ben 

Šimšona (Jerusalem,  Israel  Museum 180/66,  fol .  15r ,  Mezi ř íč  1727)121;  ty-

pus vídeňského rukopisu se  objevuje  v  birkat  ha-mazonu v Londýně  (Val-

mandonna Trust  Libr . ,  fol .  13r)  z  Vídně  z  roku 1737.  To podle  Schubertové 

dokazuje ,  že  pro birkat  ha-mazony byly k dispozici  př inejmenším dva různé 

vzory,  nebo var ianty.   

Svébytnou skupinu v různých birkat  ha-mazonech tvoř í  „Pořadí  tř í  

př íkazů  pro ženy“.  Jsou to  „př íkaz  HALLA“,  p ř íkaz odejmutí  kousku těs ta  

                                                 
119 V tomto adresáři je umístěna celá faksimile zapůjčená od Mgr. O. Sixtové. 
120 U. Schubert, s. 146. 
121 Tamt.,s. 146/147. 
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pro sváteční  chléb pro šabat  (HALLA) a  jeho následné spálení  v  peci .  Ob-

raz ukazuje  zpravidla  dvě  ženy,  které  se  zaobíraj í  př ípravou těsta  (obr .  

138a,  obr .  138b.  

Druhý p ř íkaz „př íkaz  NIDDA“,  se  vztahuje  na oč i s tnou koupel  po 

menstruaci .  Zobrazuje  zpravidla  nahou ženu,  která  se  koupe v kádi .  Jej í  

s lužebnice dolévá vodu ze džbánu (obr .  139a,  obr .  139b) .   

Jako t řet í  povinnost  pro ženy plat í  zapalování  šabatových svící  

o  pátečním večeru.  V mnohých rukopisech je  zobrazována paní  domu sama 

s toj íc í  př i  té to  č innost i  u  s tolu.  Má se  za  to ,  že  v  tomto př ípadě  byla  uži ta  

výj imečně  jako p ředloha dřevorytu.  Ale  v  mnoha př ípadech je  „př íkaz  za-

palování“ i lust rován malým obrázkem, který kopíruje  téměř  žánrové scény.  

Tak ukazuje  i lus t race v  birkat  ha-mazonu Mešulama Cimela z  roku 1751 

ložnici  paní  domu,  která  zapaluje  svíce ,  zat ímco je j í  malé  dí tě  j i  pozoruje  

(obr .  140b,  obr .  140a) .  

Birkat  ha-mazony,  které  obsahuj í  tř i  př íkazy pro ženy byly určeny 

ženám a byly j im často dávány jako dárek.  Tak např íklad zmíněný birkat  

ha-mazon v Budapešt i  byl  darován jako dárek od Koppela  ben Jeremia Bro-

da své ženě  Gi t l  bat  Savel  Leidersdorfové.  Malý obrázek města  na spodní  

s t raně  t i tu lního l is tu  mohl  být  místem původu manželky v Burgundsku.   

Na ř ízení  pro večerní  modli tbu se  věnoval  vlastní  odstavec v různých 

birkat  ha-mazonech.  Text  večerní  modl i tby je  v  celé  řadě  rukopisů  s te jný.  

Co se  a le  týče př i ložených i lustrací ,  jedná se  o  tř i  různé typy,  které  se  rov-

něž opakuj í  v  mnoha knihách.   

V jednom rukopisu určeném pro muže (Mikulov 1728,  fol .  16r)  lze  

vidě t  muže v nočním obleku s  otevřenou modli tební  knihou,  sedícího na 

postel i .  V j iných rukopisech,  které  byly určeny pro ženy,  je  to  dívka,  jež  

sedí  s  otev řenou knihu na kraj i  postele  (obr .  141)  v  rukopise  Árona Herl in-

gena z  roku 1724.  Scéna se  může měnit  podle  poč tu  f igur  v  ní  znázorně -

ných (obr .  142) .  V některých rukopisech se  objevuje  i  noční  výjev s  celou 

rodinou.122  

                                                 
122 Israel Museum 180/8, fol. 16v, U. Schubert, s. 148. 
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Dále může následovat  po noční  modl i tbě ,  k terá  je  nap ř .  u  Árona Her-

l ingena spojena s  dovoláváním se ochranného andě la ,  odstavec k odhánění  

démonů .  Pod nápisem „viz  postel  šalomounovu“ je  znázorněn spící  král  Ša-

lomoun ve svém ležení  v  nádherném stanu (Mic.  8232,  fol .  14v) .  (obr .  

143a,  obr .  143b) .  

V rukopisu Árona Herl ingena z  roku 1739 se  před spícím králem Ša-

lomounem objevuje  scéna s  obě továním Izáka (obr .  144a) .  

Některé  birkat  ha-mazony obsahuj í  také text  k  žehnání  nad novolu-

ním,  „LEBHANA  MEWADEŠ“.  V Židovském kalendář i  zač íná  každý měs íc  

novoluním,  a  proto tř i  roky musí  mít  přestupný měs íc ,  aby se  shodovaly 

roční  doby s  cyklem svátků .  Žehnání  nad novoluním se smí vyslovi t  jen 

pod š i rým hvězdným nebem.  Proto je  zobrazováno skupinou mužů  s toj ících 

na pol i  mimo měs to .  Jsou obráceni  k  srpku měs íce ,  je jž  obklopuj í  hvězdy,  a  

p řední  z  mužů  má před sebou otevřenou knihu,  aby řekl  požehnání .  Je  to  

patrné např .  z  dřevořezu jedné minhagim t iš těné v Amsterdamu roku 1722,  

(obr .  144b) .  Takový podobný d řevořez mohl  být  předlohou pro birkat  ha-

mazon osmnáctého s tolet í .   

J iným p ř ík ladem může být  i lust race HAVDALY – na konec šabatu 

p řed začátkem následuj íc ího týdne nebo svátečního dne (obr .  145a) .  Před-

stavuje  pána domu s  pohárem vína v pravici ,  k terý peč l ivě  pozoruje  nehty 

své levice,  jes t l i  ještě  může vidě t  měs íček svého nehtu.  Jakmile  by toto ne-

bylo možné,  nastává nový den (a byl  večer ,  a bylo j i tro) .  Dvě  ze  tř í  dě t í  

s toj íc ích kolem stolu drží  svíce a  jedno dózu s  ko řením.  Pohár  vína se  

vztahuje  na šabat ,  hoř íc í  svíce na následuj íc í  den týdne a  kořenka na pře-

chod (proměnu)  mezi  oběma.123  

Co se  týče otázky původu obrazových p ředloch pro birkat  ha-mazon,  

rozpoznal  I r is  Fishof  z  izraelského muzea v Jeruzalémě  h lavní  prameny pro 

i lust race k „požehnáním pro různé př í leži tost i“  v  dřevořezech z  knihy Or-

bis  sensual ium pictus  (vidi te lný,  smyslový svě t )  od Jana Ámose Komen-

ského,  která  vznikla  v  Lešně . 124 Komenský sepsal  „Vidi te lný svě t“  pro vyu-

                                                 
123 U. Schubert, s. 149. 
124 U. Schubert, s. 149. 
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čování  dě t í .  Všechny „věci  vidi te lného svě ta“  seřadi l  do skupin,  podle  

jmen,  a  podle  kreseb.  Kniha byla  poprvé vyt iš těna v roce 1658 

v Norimberku a  s tá le  znovu nově  vydávána.  Odtud byla  k  dispozici  i  ž idov-

ským i lust rátorům osmnáctého s tolet í  a  byla  j imi  použi ta  jako předloha.   

Tak např ík lad zobrazení  lékárny v Mikulovském rukopise  (obr .  134)  

má svů j  vzor  u Komenského,  CXXXVIII ,  Ars  Medica (obr .  145b) .  Židovští  

i lus t rátoř i  se  nebráni l i  převzí t  pouze jednot l ivá témata,  a le  napodoboval i  

tyto  obrazy také v je j ich jednoduchost i ,  k terá  vyplývala  už se  samot-

né povahy dřevořezu.   

 

Jednu část  birakt  ha-mazonů  tvoř í  návody k obř ízce (MOHEL).  Pestré  

i lus t race jsou často posazeny uprostřed jednot l ivých textových sloupců .  

Jako téma se  objevuje  např ík lad „Eliášova židle“125 –  je  určená pro Kmotra .  

Dále  se  zde objevuje  př íkaz obř ízky,  na němž se podí le j í  t ř i  muži ,  ž idle  

s toj í  mezi  nimi  v  pokoj i .  Dále  je  tu  obraz žen předávaj íc ích nemluvňátko 

mužům k provedení  ceremonie.  Mohel  se  sklání  nad chlapcem, který leží  na 

kl íně  kmotra .  Po ob řezání  následuje  požehnání  nad chlapci  a  navrácení  dí-

tě te  matce.   

Tento typ birkat  ha-mazonu i lust roval  také Áron Herl ingen.126 Nachá-

zí  se  v  Židovském muzeu v Praze a  nese označení  Ms 243 (viz.  dodatky)  

(obr  85) .  V horní  část i  na  šedém archi tektonickém pozadí  po s t ranách textu 

t i tulního l is tu  s toj í  v  nikách postavy Mojžíše  s  deskami zákona a  Arona s  

kadidelnicí ,  nad t ím ve t řech kruhových kar tuších se nachází  bibl ické výje-

vy (zprava) :  obě tování  Izáka (Gn 22) ,  Boží  návštěva u Abrahama (Gn 18)  a  

El íša  hledící  na ohnivý vůz unášej íc í  proroka El i jáše (2 Kr 2,  11) .  V dolní ,  

menší  pů l i  je  inter iér  synagogy s  Áronem s  červenou oponou a  drapéri í ,  

vpravo se  odehrává ob ř ízka s  mohelem,  kmotrem držícím na kl íně  d í tě  a  

č tyřmi př ih l ížej ícími  mužskými postavami,  otevřenými dve řmi nalevo př i -

hl ížej í  ženy.   

                                                 
125 s. 150. Myslí se tu opět jako v případě sederové hostiny na eschatologické očekávávní. 
126 U. Schubert, s. 151. 

 103



Kromě  t i tu lního l is tu  je  výtvarně  řešeno ještě  fol .  4b – jedná se  o pe-

rokresebný panel  s  incipi tem Baruch,  na fol .  6b se  nachází  panel  s  dvěma 

cheruby př idržuj íc ími  š t í ty  s  hebrejskými texty požehnání  a  ins t rukcí .  Dalš í  

i lustrace rukopis  neobsahuje .  

J iný rukopis  z  Amsterdamu,  Bibl iotheca Rosenthal iana 322,  obsahuje  

pouze obvyklou scénu r i tuálu ob ř ízky z  rozšíreného spisu „Sod Adonai“ od 

Davida ben Arje  Leiba z  Lidy z  roku 1680.  Písař  a  mal í ř  byl  Cvi  ben Abra-

ham Katz z  Bunzlau Bruntál?  (Dolní  Slezsko) .  Rukopis  pochází  z  roku 

1751.  Fol .  7r  obsahuje  obř ízkovou scénu,  př ičemž Mohel  provádí  zrovna 

ob ř ízku.  Na fol .  9r  lze  vidě t  navrácení  dí tě te  matce a  na fol .  15 je  společ -

nost  u  s tolu  děkuj íc í  za  navrácení  dí tě te .  Na fol .  24 se  nachází  zobrazení  

„vyplacení  prvorozeného“,  jež  odpovídá Nu 18,  15.127 Stoj í  tu  na s tole  dva 

ta l í ře,  v  nichž leží  peníze.  

 

V Židovském Muzeu se  nachází  také tzv.  Omerová tabule  z  okruhu 

Moravské písařské školy – Ms 438 (obr .  102) .  Jedná se  o devocionální  ta-

bulku s  autorskou básní  donátora ,  Arje  Jehudy Lejba,  syna Menachema 

Mendla ,  dajana  a  kazatele  v  Mikulově .  Malba je  provedena na pergamenu 

ve tvaru lunety,  s  proužky k uchycení  vystupuj íc ími  po okraj ích l is tu .  Ta-

bule  je  zdobena rost l innými motivy.  Dále  viz  p ř í loha.  

                                                 
127 Všechno, co z veškerého tvorstva otvírá lůno a co se přináší v oběť Hospodinu, jak z lidí, tak z dobytka, bude 
tvoje; avšak prvorozené z lidí bezpodmínečně vyplatíš, také vyplatíš prvorozené z nečistého dobytka. 
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Další  rukopisy uložené v Židovském muzeu v Praze128 

 

J .  Šedinová uvádí129 na p ředním místě  j iž  zmiňovaný rukopis  

Ms 243 – Bri t  milah,  Árona Herl ingena z  roku 1728,   

 

dále  Ms 240 – Hagadu Natana ben Šimšona z  Mezi ř íč í .   

 

Dalš í  dí lo jsou př ímluvné modli tby Ms 16130 (obr .  158–159) od Kun-

trese z Kitsee  z  roku 1776.131 

Inventární  č ís lo:  170 179.  Pergamen,  13 fol i í  25x20cm. Hnědá polo-

kožená vazba.  Zlacené a  černobí lé  iniciály ,  zvláš tě  na  fol iu  5b a  6a.  

I lus t race t i tulní  s t rany je  vytvořena pomě rně  peč l ivě ,  způsob prove-

dení  však nedosahuje  kval i ty  Natanovy.  Na druhou s t ranu však podle  mého 

názoru nespadá ješ tě  pod pomyslné zařazení  „ l idová tvorba“.  Provedení  f i -

gur  není  zcela  schematické,  proporční  nejasnost i  nepřevažuj í  nad celkovým 

působením. Přesto nepř í tomnost  odborného výtvarného školení  se  tu  proje-

vuje  např .  v  provedení  rukou – zejm.  na f igu ře Mojžíše  t i tulní  s t rany.  Svou 

rol i  tu hraje  pravděpodobně  samotný fakt ,  že  rukopis  obsahuje  pouze jednu 

celostránkovou i lustraci ,  což může znamenat ,  že  zadavatel  nebyl  ochoten 

do výzdoby rukopisu více investovat .   

Pohybujeme se  tu  j iž  v  pozdě j š í  době  (1776)  –  tedy téměř  50 le t  po 

„zlaté  době“ bohatě  i lus t rovaných Hagad.  

 

Šemuel  ben Cevi  Hirš  Dresnitz  [ben Cvi  Hirš  ze  Strašnic]  je  zastou-

pen j iž  zmíněnou (obr .  102)  omerovou tabul í  k  Simchat  tora  z  roku 1751.132  
                                                 
128 Sbírkou se zabýval před první světovou válkou Dr. H. Brody. Na něj navazuje V. Sadek články uveřejňova-
nými postupně v časopise Judaica Bohemiae. Sbírka byla původně jednou částí knihovny Pražské židovské spo-
lečnosti a čítala na základě údajů knihovníka Dr. Tobiase Jakobovitse v roce 1938/39 na 350 rukopisů (Knihovna 
vznikla díky odkazům židovských učenců a byla zpřístupněna roku 1874. Základní částí sbírky tvořily především 
rukopisy z majetku S. J. Rapoporta. Po zprávě Dr. Nathana Grüna a Mošeho Starka obsahovala knihovna při 
svém vzniku 33 rukopisů z knihovny Rapoportovy a 5 rukopisů od jiných dárců.). Vladimír Sadek. Ze sbírek 
rukopisů Židovského muzea v Praze (Judaica Bohemiae V/2 (1969), s. 144-151. 
129 Nepublikovaný článek J. Šedinové: Iluminované rukopisy české a moravské provenience ze sbírky Židovského 
muzea v Praze, původně napsaný pro časopis Jewish Art v druhé polovině devadesátých let.  
130 Fotografie mi laskavě poskytlo ŽMP. 
131 Vladimír Sadek, Aus der Handschriftensamlung des Staatlichen Jüdischen Museums in Prag (Illuminierte 
Handschriften des 18. Jahrhundertes). Judaica Bohemiae V/2, 1969, s. 151. 
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K dalš ím i lust rátorům pat ř í  Šemuel  Chajim ben Juda Finkls  Reik ,  

jež  je  autorem Maavar  Jabbok:133 

Ms 241 – Mikulov 1722134 

Inventární  č ís lo:  3 .176.  Pergamen.  32 fol i í  30x19,5 cm. Textové pole  

25,5x16,5 cm.  Č í s lování  zač íná na fol iu  4a.  První  tř i  a  poslední  č tyř i  l i s ty 

nejsou č í s lovány.  Dřevěná vazba je  potažená hnědou kůží  se  s t ř íbrným upí-

náním.   

Ve vrchní  část i  bohatě  i lustrovaného t i tulního l is tu se  nachází  i lu-

s t race 3/8 cm: mužská f igura  na loži  (Lager) ,  okolo t ř i  ženské f igury a  č tyř i  

č lenové CHEWRA KADIŠA, kte ř í  drží  svíce  a  předč í ta j í  modl i tby.  Pod i lu-

s t rací  jsou dvě  h lavy andě lů ,  uprost řed nápis  (ZE HAŠA´AR LAŠEM 

CADIKIM JOVU´U BO).  

Ve s t řední  část i  t i tu lního l is tu  se  nachází  f igura  Mojžíše a  Árona – 

13,5 cm velké,  mezi  nimi  je  nápis  se  jménem sponzora rukopisu 

( . . .GABA´IM DŠEVRA KADIŠA GEMILUT CHASADIM H“H HR“R 

ŠEMUEL BRA“S HR“R MEIR BLAH HR“R LEB B“R JONA Z“L HR“R 

ABRAHAM M“Š SG“L BIŠNAT T“P“B“ LP“) .  

Ve spodní  část i  t i tu lního l is tu  je  i lust race,  která  znázorňuje  nesení  

már;  po s t ranách dvě  h lavy andě lů  (vel ikost  i lust race 4x9,5 cm).  

Kolofon (fol io  30a)  obsahuje  medai lon se  jménem písaře (Šemuel  

Chaj j im b“harav b“d mhorar  Juda Finklš  mišpachat  Raj jk Nikolsburg,  17.  

av 481) .   

Kval i ta  i lus t rací  není  ni jak vysoká,  přesto  ani  zde nejde mluvi t  o  „ l i -

dové tvorbě“.  Draperie  jsou provedeny p řesvědč ivě ,  proporce zejm.  obl i -

čejových část í  j iž  vykazuj í  urč i té  posuny oprot i  real i tě .   

 

                                                                                                                                                         
132 O ní více v kapitole věnované birkat ha-mazonům. 
133 MAAVAR JABOK je kniha tématicky spojená s posledními věcmi člověka. Kromě liturgie obsahuje halachu 
a zvyklosti týkající se micvy bikur cholim (návštěvy nemocného), nemocného na smrtelné posteli, pohřeb a 
oplakávání mrtvého. Autorem je Aron Berachja ben Moses z Modeny, kabalista ze 17. století. 
134 Vladimír Sadek, 1969, s. 147n. 
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Dále pak je  to  Šabtaj  Šeft l  ben Zalman Auerbach ,  potomek uprchl í -

ků  z  vídně  usazených v Mikulově ,  k terý vytvo ř i l  reprezentat ivní  Jocerot135 

pro pražskou Maiselovu synagogu:  Ms 242136 (obr .  160-163)  z  roku 1719137 

Inventární  č í s lo:  170 564.  Pergamen,  44 fol i í  34,5x25cm a 1 papírová 

fol ie .  Textové pole  26,5x21cm. Zlaté  iniciály na fol .  3a,  8b,  9b,  11a,  11b,  

17a,  19a,  21a,  29a,  31b,  34b,  38a.  Černá,  z lacená kožená vazba s  nápisem:  

„Neu renovier t  von den Vorstehern der  Meisl ischen Synagoge“.  

Barevně  bohatě  zdobený t i tulní  l i s t .  Nahoře dvě  postavy andě lů ,  mezi  

nimi  jsou hlavy cherubínů  na  arše  úmluvy.  Průmě r  i lus t race:  8 ,3x23cm. 

St řední  část  t i tu lního l is tu obsahuje postavy Mojžíše  a  Árona (výška 

16,5cm) a  uprost řed je  nápis  s  datem 1719 Kolofon na fol .  44b uvádí  jméno 

písa ře (Šabtaj  Šeft l  ben ha´aluf  hachasid hamefursam mohrr  Zalman roš  

dajane migorše Wina zc“l  mišpachat  Ojerbach wOjlenburg)  a  rok 1719.  

V dolní  část i  se  nachází  výjev s  kleč íc ím králem Davidem umístěný 

do kruhového útvaru,  po levé s t raně  s toj í  f igura andě la ,  na  pravé s t raně  je  

znázorněn spící  Jákob pod žebř íkem. Tento ikonograf icky bohatý výjev pod 

s t řední  část í  t i tu lní  s t rany V.  Sadek ve svém textu kupodivu nezmiňuje .   

Tyto i lust race se vyznačují  mnohem vyšší  kval i tou než předešlé ,  

zejména detai ly  např .  rukou a  draperie  f igur  jsou provedeny s  vě t š í  peč l i -

vost í  a  prozrazuj í  náročně j š í  školení  mal íře.  Pozornost i  svým provedením 

si  zaslouží  majestá tní  f igura  Mojžíše  držícího desky zákona.   

V každém p ř ípadě  by tento rukopis  zaslouži l  vě tš í  pozornost i  

v  p ř ípadě  s tudování  kontextu vzniku moravské písa řské školy.   

Za řadi l  bych tak Zalmana Auerbacha vedle  Natana ben Šimšona nebo 

Mošeho Leiba.  

 

 

Dalš í  rukopisy jsou zdobeny pouze perokresbami.  Písařem jednoho 

z  nich je  Jekutiel  zvaný  Zalman ben Ašer Iserls :   

                                                 
135 Kniha modliteb, dále viz slovníček. 
136 Fotografie mi laskavě poskytlo ŽMP. 
137 Vladimír Sadek, 1969, s. 149. 
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Ms 90 – Sefer  tehi l l im (Kniha žalmů ) ,  pocházej íc í  z  Mikulova z  roku 

1723,   

 

dále  pak je  to  Meir ben Šemuel  z Boskovic :   

Ms 91 – Seder  tef i l lah -  modli tební  kniha z  roku 1750138 

Inventární  č ís lo:  170.236 

Pergamen a  papír .  152 pergamenových fol i í  34,8x20,5 cm.  8  papíro-

vých fol i í ,  částečně  menšího formátu.  Textové pole  30,5x17 cm. Černá ce-

lokožená vazba se  s lepot iskem a pobi t ím.Černobí le  i lus t rovaný t i tulní  l is t :  

obsahuje  s tyl is t ický Áron hakodeš139,  po jehož s t ranách s toj í  f igury Mojžíše  

a  Árona.   

V horní  a  spodní  část i  j sou dva medai lony,  v  horní  část i  dva andě lé .  

Uprost řed t i tulního l is tu  se nachází  nápis  („SEDER TEFILLA MIKOL 

HAŠANA KEMINHAG AŠKENAZ WPIHEM WRAJJSN WMEHREN.. .“ )  

s  datem rukopisu 1750.  

Ve spodní  část i  medai lónu je  těžko č i te lný nápis  se  jménem zadavate-

le  rukopisu (Jaakob zc“l  b“h Libš z“l  miBoskovic wzuga-

to . .Bjela . .bat . . .Moše Arje  Jehuda Leb zc“l  mn“š)  a  písaře (Meir  b“k Šemuel  

jc“w mikehi l la  k“ Boskovic) .  

 

Nakonec J .  Šedinová uvádí140 Jakoba ben Moše sofera  s t“m z Ostrova:   

Ms 68 – Modli tby a  hazkarot ,  Uherský Ostroh,  1793.   

 

Z mal í řů ,  jež  p ředj ímal i  produkci  moravské písařské školy to  byl  Cvi 

Hirš  ben David Katz .  Napsal  a  vyzdobi l  modl i tby a  hazkarot  pro synagogu 

v Lošt icích:  

Ms 22 z  roku 1695141 

Inventární  č ís lo:  76692 

                                                 
138 Vladimír Sadek, 1969, s. 148. 
139 Tamt. 
140 J. Šedinová. Iluminované rukopisy české a moravské provenience ze sbírky Židovského muzea v Praze. Ne-
publikováno. 
141 Vladimír Sadek – Jiřina Šedinová, From the MSS Collection of the State Jewish Museum in Prague (Ma-
nuscripts of liturgical contents) Judaica Bohemiae XIII/2, 1977, s. 89. 
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Rukopis  obsahuje  9 pergamenových fol i í  vel ikost i  20x16 cm. Text  je  

psán kvadrátním písmem, občas  se  objevuj í  poznámky v kursivě .  Vazba je  

z  hnědé kůže se  s lepot iskem a or iginálním barokním papírem s  červeným 

vinoucím se vzorem. 

Podle  data  na t i tulní  s t raně  ( fol .  1a)  byl  rukopis  napsán na p řání  do-

nátora  Davida bar  Kalonyma Katse ,  Nahmana,  J issakhara a  Jehudy Leiba 

ben J icchaka z  Lošt ic  v  roce 455 lp“q.  Cvi  Hirsch ben David Katz ,  byl  au-

torem. Jsou od ně j  známy i  da lš í  rukopisy.  

 Ms 22 má jednoduché archi tektonické řešení  t i tu lní  s trany se  s loupy 

završenými motivem srdce,  zat ímco dolní  část  uzavírá "koruna kněžs tv í"  a 

žehnaj íc í  kohenské ruce jako symbol  autorova tradičního původu.  Celá vý-

zdoba rukopisu včetně  textových s tran je  nesena v  naivním duchu prostých 

geometrických rámečků  a  barevných incipi tů ,  v  nichž výrazně  převažuje  

zář ivá červená,  k terá dominuje  i  na t i tulní  s traně . 142  

 

Dalš ím písa řem byl  Moše ben Jissachar Ber Satanov ,  k terý vytvo ř i l :  

Ms 91143 (obr .  164)  tytéž  modli tby pro synagogu v Kroměř íž i :  Mod-

l i tby pro Kantora a  Haskarot  z  roku 1702144 

Inventární  č í s lo:  929.  Pergamen,  16 fol i í  30x25 cm. Textové pole  

21x14,5 cm. Černá kožená vazba.  

Ti tulní  l is t  (Fol .  1a-b)  je  i lus t rován perokresbou.  Na s loupech s toj í  

dva lvi ,  kolem je  mnoho vegetat ivních motivů .  V centrálním medai lonu je  

nápis  se  jménem písaře (Moše bhaga´on hagadol  hachasid hamefursam 

mhr“r  J issachar  Beer  Santanov zc“l  ašer  haja  a“b“d“ wr“m bik“k Cilc  wHo-

cipl“ . . .Gloga. . .Zalkoj . . .Kremzir) .  

Dále  v  malém medai lonu pod nápisem je  datace 1702 (bišnat  m“k“t“  

lp“k) .  

                                                 
142 J. Šedinová. Iluminované rukopisy české a moravské provenience ze sbírky Židovského muzea v Praze. Ne-
publikováno. 
143 Fotografie mi laskavě poskytlo ŽMP. 
144 Vladimír Sadek, 1969, s. 148n. 
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Motivy rost l inné výzdoby se  opakuj í  i  na  zadní  s t raně  t i tu lního l is tu.  

Objevuj í  se  zde draci ,  úponky révy s  t rsy hroznů  apod.  Motivy zdobených 

medai lonů  se  opakuj í  –  viz .  nap ř .  fol .  20a.  

 

Podle  Šedinové145 oba tyto rukopisy svědč í  o  různých smě rech 

v l idovém typu výzdoby:  Pergamenový Ms 91 je  zdoben výhradně  perokres-

bami a písař  využi l  př i tom bohatě  rost l inných motivů ,  je j ichž  základem je  

v inná réva s  bohatě  v inutými  úponky,  l is ty  a  hrozny.  Tento hlavní  prvek,  

použi tý  také př i  tvarování  písmen v  incipi tech,  doplňují  dalš í  motivy místní  

f lóry  a  f igurální  dvoj ice  lvů  a  ptáků  př ipomínaj ících gryfy .  Všechny ty to 

prvky a je j ich zač lenění  do textových část í  rukopisu př ipomínaj í  obl ibu ob-

dobných motivů  v  ž idovských památkách vzniklých ve s lezských a polských 

obcích.  Tento vl iv  není  ostatně  vyloučen,  poněvadž písař  rukopisu pocházel  

z  rodiny,  k terá se  před př íchodem do Kroměř í že  postupně  s těhovala do ně -

kol ika obcí  ve  Slezsku,  Polsku a Halič i .  Viz text  na první  s traně ,  kde jsou 

jmenovány ž idovské obce Zi lz ,  Hotzenplotz  (Osoblaha),  Glogau (Hlohov) ,  

Zolkiev ,  Kremsier  (Kroměř í ž ) .  

 

Pro získání  celkového přehledu š í ře t isků  a  rukopisů  u ložených v Ži-

dovském muzeu,  doporučuji  zájemci  nahlédnout  do př ís lušných pasáží  

v  Judaica Bohemiae.  

                                                 
145 J. Šedinová: Iluminované rukopisy české a moravské provenience ze sbírky Židovského muzea v Praze. Ne-
publikováno. 
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